
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

เอกสารแนบที่ 9 

เอกสารการประชาสัมพันธ์แผนงานก่อสร้างให้ชุมชน  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



0

โรงงานผลิตนํÊามนัดีเซลยโูร 5

ความเปนมาของโครงการ

ความเปนมาของโครงการ(ตอ)คคคคคคคคคคคคคววววววววววววาาาาามมมมมมมมมมมมมมเเเเเเปปปปนนนนนนนนนนนนนนมมมมมมมมมมมมมมมมมาาาาาาาาาาาขขขขขขขขขขขขขขขขขขขขขอออออออออออออองงงงงงโโโโโโโโโโคคคคคคคครรรรรรรรรรรงงงงงงงงกกกกกกกกาาาาาาารรรรร(((((((((((ตตตตตตออออออออ((( )))))))))))))อออ
บริษัท ไออารพีซี จํากัด (มหาชน) ดําเนินธุรกิจดานอุตสาหกรรมปโตรเลียมและป

โตรเคมี โดยทําการผลิตตอเนื่องเพื่อทําใหเกิดการผลิตครบวงจรในกลุมโรงงานที่มีอยู
ภายในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออารพีซี

ปจจุบันทางบริษัทฯ มีโครงการที่จะปรับปรุงกระบวนการผลิตของโรงกลั่นน้ํามัน 
เพื่อ ปรับปรุงประสิทธิภาพโรงกลั่นและปรับปรุงคุณภาพน้ํามันดีเซลใหสอดคลองตาม
มาตรฐานยูโร 5 (10 ppm Sulphur) (Ultra Clean Fuel: UCF Project) เพื่อตอบสนอง
นโยบายของรัฐบาลในการลดผลกระทบตอสิ่งแวดลอม และเตรียมความพรอมในการ
รองรับการประกาศใชน้ํามันดีเซลมาตรฐานยูโร 5 ของประเทศไทย สอดคลองกับสภาวะ
ความตองการน้ํามันของประเทศ เพื่อสรางความมั่นคงดานพลังงาน และรองรับความ
ตองการใชพลังงานที่เพิ่มขึ้นในอนาคตของประเทศ รวมทั้ง
ควาวาคค ม
ตตตตตตอออตตต งกก

ประเทศสว่นใหญ่ในอาเซียนกาํลงัปรบัคณุภาพ
กาํมะถนัในนํÊามนัเบนซินและดีเซล

10 ppm ภายในปี 2025

ที่มา :  Petronas subject ASEAN Potential Unlocking Opportunities for Growth  

เขตประกอบการอุตสาหกรรม
ไออารพีซี 

(ดานใตถนนสุขุมวิท ติดฝงทะเล)

หมูที่ 5 ตําบลเชิงเนิน อําเภอเมือง
ระยอง จังหวัดระยอง

ที่ตั้งโครงการ

ขนาดพื้นที่โครงการ

พื้นที่โครการเดิม 150 ไร
ภายหลังปรับปรุง 165.03 ไร

ที่ตั้งโครงการ 



กระบวนการผลิตโดยยอ

โรงกลัÉนนํÊามนั

โรงกาํจดักาํมะถนัในนํÊามนัดีเซล (DHT)

หน่วยผลิตติดตัÊงใหม่

หน่วยกาํจดักาํมะถนัามะถนั

หอเผาระบบปิดระดบัพืÊนดิน
โรงกาํจดักาํมะถนัในนํÊามนัดีเซล (D/K)

โรงกาํจดักาํมะถนัในนํÊามนัดีเซล (VGOHT)

เพื่อใชในการเผากําจัดกาซ
ระบายทิ้ง ซึ่งจะชวยลผลกระทบ
ดานคุณภาพอากาศตอชุมชน

เพื่อปรับปรุงหนวยผลิต
และหนวยเสริมการผลิตใน
ปจจุบัน เพื่อใหรองรับ
กําลังการผลิตที่เพิ่มขึ้น 

เพื่อผลิตน้ํามันดีเซลกํามะถันต่ํา
ตาม มาตรฐานยูโร 5 

เพื่อปรับปรุงหนวยผลิต
และเพื่อใหรองรับกําลัง
การผลิตที่เพิ่มขึ้น 

สนับสนุนมาตรการภาครัฐใน
การเตรียมความพรอมการรองรับ

การประกาศใชน้ํามันดีเซลมาตรฐาน Euro V

ลดผลกระทบทางดานสิ่งแวดลอม
จากการใชเชื้อเพลิงสะอาด (Ultra Clean Fuel)

ปรับปรุงประสิทธิภาพโรงกลั่นและ ติดตั้งหอ
เผาระดับพื้นดิน (Enclosed Ground Flare)

ลดความกังวลใจกรณีควันไฟจากหอเผา                       

ป ป ิ ิ

LICENSOR

PMC

EPC

กระบวนการผลิตโดยยอ(ตอ)

ใชระยะเวลากอสราง
ประมาณ 27 เดือน เริ่มกอสรางเดือนพฤศจิกายน 

พ.ศ. 2564

เริ่มดําเนินการผลิต
ประมาณตนป พ.ศ. 2567

(วันทํางาน 365 วัน/ป)

แผนการดําเนินงานของโครงการ

จํานวนแรงงานกอสรางเฉลี่ยประมาณ 2,000 คน
และสูงสุดประมาณ 5,000 คน (ระยะเวลาประมาณ 12 เดือน) 

จานวนแรงงานกอสรางเฉลยประมาณ 2,000 คน
แลแลและสะสะสะสงงูงสสสุดปดประระระระมามามามาณณณณ 55,,000000 คนคน ((((ระระระยะยะยะเวเวเวลาลาลาลาปรปรปรป ะมะมะมมาณาณาณาณ 1212 เดเดือือนน))) ) 

ใ   

ความคืบหนาของโครงการ 
Nov. 23

20212020 2022 2023 2024

ทดสอบระบบ

งานกอสราง

งานจัดซื้อ

งานวิศวกรรมออกแบบ

26 Oct. 23

26 Jan.24

Wison Engineering

เริ่มดําเนินการผลิต

HEC Engineering

HEC  Procurement

Wison Procurement

HEC  Construction
2Wison Construction

June. 22

Nov.. 21

- งานเสาเข็ม

- งานฐานรากและโครงสราง

- งานระบบทอ

- งานติดตั้งเครื่องจักร

- งานไฟฟา

- งานระบบเครื่องมือวัดคุม

กอสรางแลวเสร็จ



ความคืบหนาของโครงการ (ตอ) 

Working Area
- ADU-2: New Substation
- DHT
- Cooling Tower
- Tank Farm 2 (TF-2): New Sub
- EGF

1. งานสํารวจผิวดิน
1.1 สํารวจหนางาน
1.2 วิเคราะหคุณภาพดิน
1.3 ทดสอบความหนาแนนของชั้นดิน

Working Area

- Tank Farm Lube
- HMU-2

HYUNDAI WISON

- DKT
- ARU/SRU/TGTU
- WWT
- PRP
- Pipe rack to HMU-2

1. งานสํารวจผิวดิน
1.1 สํารวจหนางาน
1.2 วิเคราะหคุณภาพดิน
1.3 ทดสอบความหนาแนนของชั้นดิน

2. งานเข็มเจาะ (Piling work) 

2.1 เตรียมพื้นที่ (ตีผัง, สองกลองวัดระยะ, เตรียมพื้นที่)
2.2 เคลียรพื้นที่
2.3 งานเจาะเสาเข็ม

ความคืบหนาของโครงการ (ตอ) 
1. พื้นที่ ADU-2: New CCR 2. พื้นที่ ADU-2: DHT Unit

ความคืบหนาของโครงการ (ตอ) 
3. พื้นที่ HMU-2 : จัดพิธีฉลองเสาเอก เมื่อันที่ 10 มิถุนายน 2565

ความคืบหนาของโครงการ (ตอ)
Project Manpower Loading

HEC

- ปจจุบันมีคนงานเขาทํางานในพืน้ที่ประมาณ 300 คน

WISON

- ปจจุบันมีคนงานเขาทํางานในพืน้ที่ประมาณ 30 คน



การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม
แผนการตรวจติดตามการปฏบิตัิตามมาตรการ EIA ของโครงการ

กิจกรรม รายละเอียด ความถี่

1. ประชุมกอนเริ่มงาน EIA 

Monitor ระหวางตัวแทน
โครงการ, ผูรับเหมา และบริษัท
ที่ปรึกษาสิ่งแวดลอม

ชี้แจงแนวทางการดําเนินงาน EIA ของ
โครงการ UCF

กอนเริ่มกิจกรรม
กอสราง

2. EIA Audit ติดตามผลการปฏิบัติตามมาตรการ ทุกเดือน

3. รายงาน EIA Monitor 1) ตรวจวัดสิ่งแวดลอม
2) รายงานผลการตรวจสอบ
3) นําเสนอผลการปฏิบัติตามมาตรการ
EIA

ทุก 6 เดือน

รูปการตรวจสอบคุณภาพสิ่งแวดลอมในพื้นที่กอสรางของโครงการ

การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม

1. ชี้แจงมาตรการปองกัน COVID-19 เพิ่มเติมจาก IRPC COVID War Room

- นําสงขอมูลการเฝาระวังและปองกันการแพรระบาดของเชื้อ COVID-19 จาก
คณะกรรมการ COVID War Room ให ผรม. รับทราบอยางตอเนื่อง

- พนักงานโครงการ UCF และ ผรม. เขาตรวจ ATK Test เปนประจํา

การปองกัน COVID-19

COVID-19 Management Results

1. Information Sharing สื่อสารขอมูล และมาตรการปองกัน COVID-19 ให
ผูรับเหมาของโครงการรับทราบ ทุกเดือน

2. Mitigation & 

Monitoring

กําหนดให ผรม. จัดทํามาตรการปองกัน COVID-19 

และปฏิบัติตามอยางตอเนื่อง สงผลใหไมมีการ
ระบาดภายในพื้นที่กอสรางโครงการ

3. Recovery Measure กําหนดมาตรการคัดกรอง และ Home Isolation ใน
กรณีตรวจพบผูติดเชื้อ และรณรงคใหผูรับเหมาเขา
รับวัคซีนอยางนอย 3 เข็ม

ตรวจสอบผลการปฏิบัติตามมาตรการ COVID-19 เปนประจํา
ตรวจสอบพื้นที่หนางานทุกสัปดาห ผานกิจกรรม Safety Walk Through

ตรวจสอบบานพักคนงาน ของ ผรม. ทุกเดือน

การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม
มาตรการขณะปฏิบัติงานในโครงการ

Morning Talk และ แบงพื้นที่การทํางาน

ฉีดพนฆาเชื้อในพื้นที่สํานักงาน และรถตูของ บ . HEC ทุกวัน
จันทร, พุธ และศุกร

การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม

1. Safety Weekly Site Walk Through

- (25 เม.ย. 2565) เดิน Safety Walk Through รวมกับทีม HEC SF

- ติดตามประเด็น comment ที่สําคัญ1: บ. PACO ไดเปลี่ยนยางของรถขนสง
อุปกรณหนัก เพื่อใหเกิดความปลอดภัยตอประชาชนผูใชถนนแลวเสร็จ

2. Fit for work: Alcohol test

- สุมตรวจสอบผูรับเหมาที่เขามาทํางานในพื้นที่กอสรางโครงการในทุก 15 วัน
ลาสุดเมื่อวันที่ 22 เมษายน 2565

ดานความปลอดภัย
3. Emergency Drill

- (7 เมษายน 2565) ฝกซอมแผนฉุกเฉินของโครงการ โดยสถานการณ
สมมติ เปฯการเคลื่อนยายผูปวยจากพื้นที่ CCR ADU2 ไปยังหองพยาบาลของ
ไออารพีซี



การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม

4. High Risk in Construction Area Assessment

- ดําเนินการประเมินงานที่มีความเสี่ยงสูง เพื่อนําสงใหผูรับเหมาดําเนินการ
จัดทําแผนลดความเสี่ยงสําหรับงานยกดวยเครน งานเชื่อมตัดแกส งานนั่งราน และ
งานไฟฟา และงาน Tie-in

5. High Risk in Construction Area Assessment

- (25 เมษายน 2565) เริ่มอบรมความปลอดภัยใหแกผูรับเหมา

ดานความปลอดภัย
6. Safety Promotion

- จัดใหมีกิจกรรมสงเสริมพฤติกรรมความปลอดภัยดีเดนใหแกคนงาน 

โดยแจกรางวัลใหทุกเดือน

การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม

ประชาสัมพันธ และ CSR

กิจกรรม รายละเอียด
1. Public Relation นําเสนอความกาวหนาของโครงการตอ คณะกรรมการ 

คพอ. และ EIA Monitoring Committee

2. Patrol Survey ลงพื้นที่พบปะชุมชนโดยรอบโครงการเปนประจําทุกเดือน 

เพื่อสอบถามผลกระทบฯ และสรางความสัมพันธที่ดีตอ
กัน

3. CSR Activity ดําเนินกิจกรรม CSR ตามแนวทางของบริษัท และ
กิจกรรม CSR ตามแผนของโครงการ ฯ

1. Public Relation

- นําเสนอความกาวหนาของโครงการตอคณะกรรมการ และผูนํา
ชุมชน

2. UCF Patrol Survey
- ลงพื้นที่ชุมชนโดยรอบโครงการ เชน แหลมรุงเรือง, ชุมชนริมชายทะเลบริเวณทาเรือ

เพื่อชี้แจงความคืบหนา และสอบถามผลกระทบจากโครงการ ฯ

การดําเนินงานดานสิ่งแวดลอมและสังคม

3. รวมสนับสนุนกิจกรรมของชุมชนโดยรอบ
- - (19 พฤษภาคม 2565) ตัวแทนโครงการ UCF และบริษัท HEC รวมกิจกรรม ถนนผลไม บานหนองพญา ตําบลบานแลง จังหวัดระยอง เพื่อสนับสนุน ชาวสวนผลไมในพื้นที่ และ

สรางความสัมพันธที่ดีกับชุมชนทองถิ่น

19

โรงงานผลิตนํÊามนัดีเซลยโูร 5



 

 



 



 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

เอกสารแนบที่ 10 

มาตรการในการชดเชยค่าเสียหายในกรณีได้รับผลกระทบ 

จากกิจกรรมการก่อสร้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PW – IRPC_CAR_UCF Project  1 
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Schedule 
Policy No.: 14019-111-210000186 

1.Insured  : IRPC Public Company Limited as owner, 

Hyundai Hyundai Engineering Co.,Ltd as EPC Contractor and its 

subcontractors regarding the covered project 

2.Insurer : Dhipaya Insurance Public Company limited 

3.Risk :  Erection All risks arising out of Thailand UCF Project 

4.Period : 2021.08.09 ~ 2024.01.26 + 12 months Extended Maintenance Period 

5.Location : IRPC Refinery zon & IP Complex,Thailand 

6.T.S.I/TPL L.O.L : Section I) Material Damage 

USD 192,164,000.- + THB 2,474,536,140.-  

(Contract Value 100% + Enduser-Supply Materials) 

Section II) Third Party Liability 

USD 10 m.-a.o.o 

7.Deductible : Section I) Material Damage 

1.USD 3,000,000.-a.o.o for Surrounding Property, Test & Commissioning, 

LEG2/96, maintenance and AOG 

2.USD 150,000.-a.o.o for Others 

Section II) Third Party Liability 

USD 25,000.-a.o.o (PD only) 

8.Policy Territory/  

Jurisdiction 

: Thailand 

9.Terms and Condition : <Munich Re’s Standard EAR Policy Form> 

1.MR001 Strike, Riot, and Civil Commotion: Limit of Liability 

USD 5,000,000.- any one occurrence  

2.MR002 Cross liability  

3.MR005 Special conditions concerning the construction and/or 

erection time schedule: 8 weeks  

4.MR006 Expediting Expenses/Overtime Expenses/ Express 

Freight: Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

5.MR007 Airfreight Expenses : 

Limit of Liability USD 1,000,000 any one occurrence 

6.MR013 Off Site storage : 

Limit of Liability USD 5,000,000.-any one occurrence  

7.MR119 Existing property or property belonging to or held in care, 

custody or control by the insured:Limit of Liability USD 10,000,000.-any one 

occurrence and in the aggregate  
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8.MR120 Vibration, removal or weakening of support 

9.MR206 Special conditions concerning fire-fighting facilities : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-per storage unit, any one 

occurrence  

10.MR208 Underground Cables and Pipes (Deductible: 10% of loss 

amount, minimum USD 50,000.-any one occurrence) 

11.MR220 Inland transit and Storage Cover Clause : Limit of 

Liability USD 5,000,000.-any one occurrence  

12.Removal of Debris : Limit of Liability USD 5,000,000.-any one 

occurrence 

13.50/50 Marine/ Construction Loss Sharing Clause  

14.LEG2/96  

15.Cover for Catalyst (Limit : USD 3,000,000 any one occurrence in 

the aggregate) 

16.Waiver of subrogation against named insured : A “Waiver of 

Subrogation” against Owner, Engineer and Sub Contractor and their 

respective agents, officers and employees and manufacturers, 

suppliers, architects, consulting engineer, vendors and lenders shall be 

contained in the insurance policy.(for on-site activity only) 

17.72 hour clause 

18.Architects, Surveyors & Professional fees : Limit of Liability 

USD 1,000,000 any one accident  

19.Escalation clause :10% (Adjustable based on final contract value)  

20.Excluding War, Invasion, act of Foreign enemy, rebellion, 

insurrection, revolution or any loss or destruction of or damage 

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising 

from radiation or radioactive contamination except resulting 

from radio isotopes used in accordance with the CONTRACT or 

such risks as are mentioned in general exclusions of this policy. 

21.IT -Clarification Agreement / NMA 2915 

22.Political Risk Exclusion Clause  

23.Total Asbestos Exclusion Clause  

24.Automatic extension of policy period for 3 months with additional 

premium if the loss ratiod is less than 30% 

25.Automatic reinstate clause with Additional Premium 

26.Premium Payment Conditions (90days) LSW 3001  

27.Primary Clause 
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28.Plans and Documents : 

Limit of Liability USD 1,000,000.-any one occurrence 

29.Preventative Measures : Costs and expenses incurred of 

protecting the Property Insured against potential further 

accidental physical loss or damage and or additional emergency 

prevention measures, taken or adopted by the Insured to prevent, 

reduce, minimize or protect any potential or threat of accidental 

physical loss or damage beyond those considered as normal given 

the prevailing circumstances. 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

30.Public Authorities / Local Authorities : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence  

31.Temporary Repairs : 

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence 

32.MR 204 Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries 

33.Sanction Limitation and Exclusion Clause (LMA 3100) 

34.MR 116 Contract Works Taken Over or Put into Service 

35.Claims Preparation Cost Clause (Limit : USD 500,000.-a.o.o./a.g.g.) 

36.Legal Cost & Expenses Endorsement (within TPL limit) 

37.MR 218 Cover of Leak Search Costs when Laying Pipelines 

Limit of Liability USD 1,000,000.-any one occurrence/in aggregate 

38.Terrorism Exclusion Endorsement NMA 2920 

39.Currency Clause 

40.Communicable Disease Exclusion (LMA 5394) 

41.Property Cyber and Data Exclusion (LMA 5401) 

42.Claim Cooperation Clause (NMA 2737) 

43.MR221 Special Conditions Concerning Safety Measures 

with Respect to Precipitation, Flood and Inundation 

44.MR121 Piling foundation and retaining wall works 

45.Insurance Premium payment :Two installments   

- 1st Installment : 50% by 31/Oct/2021 

- 2nd Installment : 50% by 30/April/2022 
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<Subjectivities>  

 
-No known or reported loss up to binding  
-Policy wording including claims to be agreed   
-Several Liability LMA3333  
-PPW 90 days  
-Clause 24-Automatic Extension shall not be applicable to T&C period only   
-Any period extension to be notified and at terms to be agreed  
-Exclude used/second-hand equipment/machinery   
-Exclude ex-gratia payment of any nature  
-Failure to comply with any of the warranty will result in coverage being suspended automatically 
from date of breach until date of compliance with such warranty. If any loss, damage, expense, or 
incidents that are suffered and/or reported during this period of suspension would automatically be 
excluded under the policy.  
-Maximum Period of insurance not to exceed 72 months at inception inclusive of Maintenance period.  
-Maintenance Period not to exceed 24 months   
-Excluding any Mid-Term projects or Standstill cover  
-Property Cyber and Data Endorsement (LMA5400)   
-War and Terrorism Endorsement (Clause NMA2919)  
-Excluding Political Risk Business   
-Institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and Electromagnetic 
Weapons Exclusion Clause (Clause CL370)  
-Nuclear Energy Risk in accordance with the Nuclear Energy Risks Exclusion Clause (Clause NMA 
1975a)  
-Excluding Workman’s Compensation or Employers Liability   
-Excluding any Road Traffic Acts Cover (or equivalent Public Liability Cover) for Motor Vehicles  
-Excluding any Professional Indemnity/Directors and Officers Liability  
-Industries,Seepage,Polution and Contamination Clause (Clause NMA 1685)  
-Maintenance Guarantee Excluded (Excludes cover provided by Munich Re Endorsement MR201 or 
similar)  
-Excluding Experimental or Prototype and unproven Plant and Machinery and Equipment  
-Excluding Offshore risks  
-Excluding any form of “ Cut through” or similar clause   

  
  

Issued at Bangkok this 9h August 2021 
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- Munich Re's Form - 

 

Whereas the Insured named in the Schedule hereto has made to 

(hereinafter called "the Insurers") a written proposal by completing a Questionnaire which together with 

any other statements made in writing by the Insured for the purpose of this Policy is deemed to be 

incorporated herein, 

Now this Policy of Insurance witnesseth that subject to the Insured having paid to the Insurers the 

premium mentioned in the Schedule and subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained herein or endorsed hereon the Insurers will indemnify the Insured in the manner and to the 

extent hereinafter provided. 

 

General Exclusions 

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of loss, damage or liability directly or indirectly 

caused by or arising out of or aggravated by 

a) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, 

revolution, insurrection, mutiny, riot, strike, lock-out, civil commotion, military or usurped power, a group 

of malicious persons or persons acting on behalf of or in connection with any political organization, 

conspiracy, confiscation, commandeering, requisition or destruction or damage by order of any 

government de jure or de facto or by any public authority; 

b) nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive contamination; 

c) wilful act or wilful negligence of the Insured or of his representatives; 

d) cessation of work whether total or partial. 

In any action, suit or other proceeding where the Insurers allege that by reason of the provisions of 

Exclusion a) above any loss, destruction, damage or liability is not covered by this insurance the burden 

of proving that such loss, destruction, damage or liability is covered shall be upon the Insured. 

 

Period of Cover 

The liability of the Insurers shall commence notwithstanding any date to the contrary specified in the 

Schedule, directly upon commencement of work or after the unloading of the items entered in the 

Schedule at the site and shall continue until immediately after taking over or after the first test operation 

or test loading is completed whatever is the earlier, but 

not beyond four weeks (unless otherwise agreed in writing) from the date of commencement of the test. 

If, however, a part of a plant or one or several machine(s) is/are tested and/or put into operation or 

taken over, the cover for that particular part of the plant or machine(s) and any liability resulting 

therefrom ceases whereas the cover continues for the remaining parts. 
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In the case of second-hand items, the insurance hereunder shall, however, cease immediately on the 

commencement of the test. 

 

At the latest the insurance shall expire on the date specified in the Schedule. Any extensions of the 

Period of Insurance are subject to the prior written consent of the Insurers. 

 

General Conditions 

1. The due observance and fulfillment of the terms of this Policy in so far as they relate to anything to 

be done or complied with by the Insured and the truth of the statements and answers in the 

questionnaire and proposal made by the Insured shall be a condition precedent to any liability of the 

Insurers. 

 

2. The Schedule and the Section(s) shall be deemed to be incorporated in and form part of this Policy 

and the expression "this Policy" wherever used in this contract shall be read as including the Schedule 

and the Section(s). Any word or expression to which a specific meaning has been attached in any part 

of this Policy or of the Schedule or of the Section(s) shall bear such meaning wherever it may appear. 

 

3. The Insured shall at his own expense take all reasonable precautions and comply with all reasonable 

recommendations of the Insurers to prevent loss, damage or liability and comply with statutory 

requirements and manufacturers' recommendations. 

 

4. a) Representatives of the Insurers shall at any reasonable time have the right to inspect and examine 

the risk and the Insured shall provide the representatives of the Insurers with all details and information 

necessary for the assessment of the risk. 

b) The Insured shall immediately notify the Insurers by telegram and in writing of any material change 

in the risk and cause at his own expense such additional precautions to be taken as circumstances may 

require, and the scope of cover and/or premium shall, if necessary, be adjusted accordingly. 

No material alteration shall be made or admitted by the Insured whereby the risk is increased, unless 

the continuance of the insurance be confirmed in writing by the Insurers. 

 

5. In the event of any occurrence which might give rise to a claim under this Policy, the Insured shall 

a) immediately notify the Insurers by telephone or telegram as well as in writing, giving an indication as 

to the nature and extent of loss or damage; 

b) take all steps within his power to minimize the extent of the loss or damage; 

c) preserve the parts affected and make them available for inspection by a representative or surveyor 

of the Insurers; 

d) furnish all such information and documentary evidence as the Insurers may require; 
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e) inform the police authorities in case of loss or damage due to theft or burglary. 

The Insurers shall not in any case be liable for loss, damage or liability of which no notice has been 

received by the Insurers within 14 days of its occurrence. 

Upon notification being given to the Insurers under this condition, the Insured may carry out the repairs 

or replacement of any minor damage; in all other cases a representative of the Insurers shall have the 

opportunity of inspecting the loss or damage before any repairs or alterations are effected. If a 

representative of the Insurers does not carry out the inspection within a period of time which could be 

considered as adequate under the circumstances the Insured is entitled to proceed with the repairs or 

replacement. 

The liability of the Insurers under this Policy in respect of any item sustaining damage shall cease if 

said item is not repaired properly without delay. 

 

6. The Insured shall at the expense of the Insurers do and concur in doing and permit to be done all 

such acts and things as may be necessary or required by the Insurers in the interest of any rights or 

remedies, or of obtaining relief or indemnity from parties (other than those insured under this Policy) to 

which the Insurers shall be or would become entitled or subrogated upon their paying for or making 

good any loss or damage under this Policy, whether such acts and things shall be or become necessary 

or required before or after the Insured's indemnification by the Insurers. 

 

7. If any difference arises as to the amount to be paid under this Policy (liability being otherwise 

admitted), such difference shall be referred to the decision of an arbitrator to be 

appointed in writing by the parties in difference or, if they cannot agree upon a single arbitrator, to the 

decision of two arbitrators, one to be appointed in writing by each of the parties within one calendar 

month after having been required in writing so to do by either of the parties, or, in case the arbitrators 

do not agree, of an umpire to be appointed in writing by the arbitrators before the latter enter upon the 

reference. The umpire shall sit with the arbitrators and preside at their meetings. The making of an 

award shall be a condition precedent to any right of action against the Insurers. 

 

8. If a claim is in any respect fraudulent, or if any false declaration is made or used in support thereof, 

or if any fraudulent means or devices are used by the Insured or anyone acting on his behalf to obtain 

any benefit under this Policy, or if a claim is made and rejected and no action or suit is commenced 

within three months after such rejection or, in the case of arbitration taking place as provided herein, 

within three months after the arbitrator or arbitrators or umpire have made their award, all benefit under 

this Policy shall be forfeited. 

9. If at the time any claim arises under the Policy there be any other insurance covering the same loss, 

damage or liability the Insurers shall not be liable to pay or contribute more than their rateable proportion 

of any claim for such loss, damage or liability. 
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Section - Material Damage Policy___________________________________ 

The Insurers hereby agree with the Insured that if at any time during the period of cover the 

items or any part thereof entered in the Schedule shall suffer any unforeseen and sudden physical loss 

or damage from any cause, other than those specifically excluded, in a manner necessitating repair or 

replacement, the Insurers will indemnify the Insured in respect of such loss or damage as hereinafter 

provided by payment in cash, replacement or repair (at their own option) up to an amount not exceeding 

in respect of each of the items specified in the Schedule the sum set opposite thereto and not exceeding 

in any one event the limit of indemnity where applicable and not exceeding in all the total sum expressed 

in the Schedule as insured hereby. 

The Insurers will also reimburse the Insured for the cost of clearance of debris following upon any event 

giving rise to a claim under this Policy provided a separate sum therefor has been entered in the 

Schedule. 

 

Special Exclusions to Section I 

The Insurers shall not, however, be liable for 

a) the deductible stated in the Schedule to be borne by the Insured in any one occurrence; 

b) consequential loss of any kind of description whatsoever including penalties, losses due to delay, 

lack of performance, loss of contract; 

c) loss or damage due to faulty design, defective material or casting, bad workmanship other than faults 

in erection; 

d) wear and tear, corrosion, oxidation, incrustation; 

e) loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, currency, stamps, deeds, evidences of debt, 

notes, securities, cheques, packing materials such as cases, boxes, crates; 

f) loss discovered only at the time of taking an inventory. 

 

Provisions Applying to Section I 

Memo 1 - Sums Insured: 

It is a requirement of this insurance that the sums insured stated in the Schedule (under items 1 and 2) 

shall not be less than the full value of each item at the completion of the erection, inclusive of freight, 

customs duties, dues, erection cost, and the Insured undertakes 
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to increase or decrease the amounts of insurance in the event of any material fluctuation in the level of 

wages or prices 

provided always that such increase or decrease shall take effect only after the same has been recorded 

on the Policy by the Insurers. 

If, in the event of loss or damage, it is found that the sums insured are less than the amounts required 

to be insured, then the amount recoverable by the Insured under this Policy shall be reduced in such 

proportion as the sums insured bear to the amounts required to be insured. Every object and cost item 

is subject to this condition separately. 

Memo 2 - Basis of Loss Settlement: 

In the event of any loss or damage the basis of any settlement under this Policy shall be 

a) in the case of damage which can be repaired the cost of repairs necessary to restore the items to 

their condition immediately before the occurrence of the damage less salvage, or 

b) in the case of a total loss - the actual value of the items immediately before the occurrence of the 

loss less salvage, 

however, only to the extent the costs claimed had to be borne by the Insured and to the extent they are 

included in the sums insured and provided always that the provisions and conditions have been 

complied with. 

The Insurers will make payments only after being satisfied by production of the necessary bills and 

documents that the repairs have been effected or replacement has taken place, as the case may be. 

All damage which can be repaired shall be repaired, but if the cost of repairing any damage equals or 

exceeds the value of the items immediately before the occurrence of the damage, the settlement shall 

be made on the basis provided for in b) above. 

The cost of any provisional repairs will be borne by the Insurers if such repairs constitute part of the 

final repairs and do not increase the total repair expenses. 

The cost of any alterations, additions and/or improvements shall not be recoverable under this Policy. 

 

Memo 3 - Extension of Cover: 

Extra charges for overtime, nightwork, work on public holidays, express freight are covered by this 

insurance only if previously and specially agreed upon in writing. 

 

Memo 4 - Surrounding Property: 

Loss of or damage to property located on or adjacent to the site and belonging to or held in care, custody 

or control of the Principal(s) or the Contractor(s) shall only be covered if occurring in direct connection 

with the erection, construction or testing of the items insured under Section I and happening during the 

Period of Cover, and provided that a separate sum therefor has been entered in the Schedule under 
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Section I, item 4. This cover does not apply to construction/erection machinery and 

construction/erection plant and equipment. 

 

Section - Third Party Liability_________________________________________ 

The Insurers will indemnify the Insured up to but not exceeding the amounts specified in the Schedule 

against such sums which the Insured shall become legally liable to pay as damages consequent upon 

a) accidental bodily injury to or illness of third parties (whether fatal or not) 

b) accidental loss of or damage to property belonging to third parties 

occurring in direct connection with the erection, construction or testing of the items insured under 

Section I and happening on or in the immediate vicinity of the site during the Period of Cover. 

In respect of a claim for compensation to which the indemnity provided herein applies, the Insurers will 

in addition indemnify the Insured against 

a) all costs and expenses of litigation recovered by any claimant from the Insured, and 

b) all costs and expenses incurred with the written consent of the Insurers. 

provided always that the liability of the Insurers under this section shall not exceed the limits of indemnity 

stated in the Schedule. 

 

Special Exclusions to Section  

The Insurers will not indemnify the Insured in respect of 

1. the deductible stated in the Schedule to be borne by the Insured in any one occurrence; 

2. expenditure incurred in doing or redoing or making good or repairing or replacing anything covered 

or coverable under Section I of this Policy; 

3. liability consequent upon 

a) bodily injury to or illness of employees or workmen of the Contractor(s) or the Principal(s) or any 

other firm connected with the project which or part of which is insured under Section I, or members of 

their families; 

b) loss of or damage to property belonging to or held in care, custody or control of the Contractor(s), 

the Principal(s) or any other firm connected with the project which or part of which is insured under 

Section I, or an employee or workman of one of the aforesaid; 

c) any accident caused by vehicles licensed for general road use or by waterborne vessels or aircraft; 

d) any agreement by the Insured to pay any sum by way of indemnity or otherwise unless such liability 

would have attached also in the absence of such agreement. 
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Special Conditions Applying to Section  

1. No admission, offer, promise, payment or indemnity shall be made or given by or on behalf of the 

Insured without the written consent of the Insurers who shall be entitled, if they so desire, to take over 

and conduct in the name of the Insured the defence or settlement of any claim or to prosecute for their 

own benefit in the mane of the Insured any claim for indemnity or damages or otherwise and shall have 

full discretion in the conduct of any proceedings or in the settlement of any claim and the Insured shall 

give all such information and assistance as the Insurers may require. 

 

2. The Insurers may so far as any accident is concerned pay to the Insured the limit of indemnity for 

any one accident (but deducting therefrom in such case any sum or sums already paid as compensation 

in respect thereof) or any lesser sum for which the claim or claims arising from such accident can be 

settled and the insurers shall thereafter be under no further liability in respect of such accident under 

this section. 

 

Insuring Clauses  

 

1.MR001 Strike, Riot, and Civil Commotion (SRCC) 

Limit of Liability:USD 5,000,000.- any one occurrence  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this Policy shall be extended to cover loss or damage due to riot, 

strike and civil commotion which for the purpose of this Endorsement shall mean (subject always to the 

Special Conditions hereinafter contained) loss of or damage to the property insured directly caused by: 

 

1. the act of any person taking part together with others in any disturbance of the public peace(whether 

in connection with a strike or lock-out or not) not being an occurrence mentioned in Condition 2. of the 

Special Conditions hereof, 

 

2. the action of any lawfully constituted authority in suppressing or attempting to suppress any such 

disturbance or in minimizing the consequences of any such disturbance, 

 

3. the wilful act of any striker or locked-out worker performed in furtherance of a strike or in resistance 

to a lock-out, 

 

4. the action of any lawfully constituted authority in preventing or attempting to prevent any such act or 

in minimizing the consequences of any such act. 
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Provided that it is hereby further expressly agreed and declared that: 

 

1. all the terms, exclusions, provisions and conditions of the policy shall apply in all respect to the 

insurance granted by this extension save in so far as the same are expressly varied by the following 

Special Conditions, and any reference to loss or damage in the wording of the policy shall be deemed 

to include the perils hereby insured against, 

 

2. the following Special Conditions shall apply only to the insurance granted by this extension, and the 

wording of the policy shall apply in all respects to the insurance granted by the policy as if this 

endorsement had not been made thereon. 

 

Special conditions 

 

1. This insurance does not cover 

a. loss or damage resulting from total or partial cessation of work or the retarding or interruption or 

cessation of any process or operation, 

 

b. loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession resulting from confiscation, 

commandeering or requisition by any lawfully constituted authority, 

 

c. loss or damage occasioned by permanent or temporary dispossession of any building resulting from 

the unlawful occupation by any person of such building. 

 

d. consequential loss or liability of any kind or description, any payments over and above the indemnity 

for the material damage as provided herein. 

 

Provided nevertheless that the Insurers are not relieved under b or c above of any liability to the Insured 

in respect of physical damage to the property insured occurring before dispossession or during 

temporary dispossession. 

 

2. This insurance shall not cover any loss or damage occasioned by or through or in consequence, 

directly or indirectly, of any of the following occurrences, namely 

 

a. war, invasion, act of foreign enemy, hostilities, or warlike operations (whether war be declared or not), 

civil war, 

 

b. mutiny, civil commotion assuming the proportion of or amounting to a popular rising, military rising, 
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insurrection, rebellion, revolution, military or usurped power, 

c. any act of any person acting on behalf of or in connection with any organization with activities directed 

toward the overthrow by force of the government de jure or de fac to or to the influencing of it by terrorism 

or violence 

In any action, suit or other proceedings, where the Insurers allege that by reason of the provisions of 

this condition any loss or damage is not covered by this insurance, the burden of proving that such loss 

or damage is covered shall be upon the Insured. 

3. This insurance may at any time be terminated by the Insurers on notice to that effect being given by 

registered post at the Insured`s last known address, in which case the Insurers shall be liable to repay 

a rateable proportion of the premium for the unexpired term from the date of termination. 

4. The limit of indemnity any one occurrence as stated below shall be understood to limit the indemnity 

for all loss or damage covered by this Endorsement during a consecutive period of 168 hours. 

 

The aggregate liability of the Insurers during the period of cover of this Policy shall be limited by twice 

the limit of indemnity any one occurrence. 

 

2.MR002 Cross liability  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, the Third Party Liability cover of the Policy shall apply to the insured parties named in the 

Schedule as if a separate policy had been issued to each party, provided that the Insurers shall not 

indemnify the Insured under this Endorsement in respect of liability for 

- loss of or damage to items insured or insurable under Section I of the Policy, even if not recoverable 

due to an excess or any limit, 

- fatal or non-fatal injury or illness of employees or workmen who are or could have been insured under 

workmen's compensation and/or employers' liability insurance. 

The Insurers' total liability in respect of the insured parties shall not however exceed in the aggregate 

for any one accident or series of accidents arising out of one event the limit of indemnity stated in the 

Schedule. 

 

3.MR005 Special conditions concerning the construction and/or erection time schedule 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the following shall apply to this insurance. 

The construction and or erection time schedule together with any other statements made in writing by 

PW – IRPC_CAR_UCF Project  14 

   ( ) 

Dhipaya Insurance Public Co., Ltd. 

the Insured for the purpose of obtaining cover under the Policy as well as technical information 

forwarded to the Insurers is deemed to be incorporated herein. 

The Insurers shall not indemnify the Insured in respect of loss or damage caused by or arising out of or 

aggravated by deviations from the construction and/or erection time schedule exceeding ( 8 ) weeks 

unless the Insurers had agreed in writing to such a deviation before the loss occurred. 

Deviation from time schedule : 8 weeks 

 

4.MR006 Expediting Expenses/Overtime Expenses/ Express Freight 

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this insurance shall be extended to cover extra charges for overtime, night work, work on 

public holidays and express freight (excluding airfreight). 

 

Provided always that such extra charges are incurred in connection with any loss of or damage to the 

insured items recoverable under the Policy. 

 

If the sum(s) insured of the damaged item(s) is/are than the amount(s) required to be insured the 

amount payable under this endorsement for extra charges shall be reduced in the same proportion. 

 

5.MR007 Airfreight Expenses  

Limit of Liability: USD 1,000,000 any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, this insurance shall be extended to cover extra charges for airfreight. 

Provided always that such extra charges are incurred in connection with any loss of or damage to the 

insured items recoverable under the Policy. 

Provided further that the amount payable under this Endorsement in respect of airfreight shall not 

exceed ( USD 1,000,000 ) during the period of insurance. 

 

6.MR013 Off Site storage  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence  

It is agreed and understood that, notwithstanding the terms, exclusions, provisions and conditions of 

the Policy or any Endorsements agreed upon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section I of the Policy shall be extended to cover loss of or damage to property insured 

(except property being manufactured, processed or stored at the manufacturer’s, distributor’s or 

supplier’s premises) in offsite storage within the territorial limits as stated below. 
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The Insurers will not indemnify the Insured for loss or damage caused by the neglect of generally 

accepted loss prevention measures for warehouses or storage units. Such measures include, in 

particular: 

- ensuring that the storage area is enclosed (either a building or at least fenced-in), guarded, protected 

against fire, as appropriate for the particular location or type of property stored; 

 

- separating the storage units by fire-proof walls or by a distance of at least 50 metres; 

 

- positioning and designing the storage units in such a way as to prevent damage by accumulating 

water or flooding due to rainfall or by a flood with a statistical return period of less than 20 years; 

- limiting the value per storage unit. 

Territorial limits of: Kingdom of Thailand 

 

7.MR119 Existing property or property belonging to or held in care,custody or control by the 

insured 

Limit of Liability: USD 10,000,000.-any one occurrence and in the aggregate 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section 1 of this Policy shall be extended to cover loss of or damage to the existing property 

or property belonging to or held in care, custody or control by the Insured caused by or arising out of 

the construction or erection of the items insured under Section 1  

 

Sum insured : USD10,000,000 any one occurrence and in the aggregate for the policy period 

 

The Insurers shall only indemnify the Insured for loss of or damage to the insured property provided 

that prior to the commencement of construction its condition is sound and the necessary safety 

measures have been taken. 

 

In respect of loss or damage caused by vibration or by the removal or weakening of support Insurers 

shall only indemnify the Insured for loss or damage as a result of a total or partial collapse of the insured 

property, and not for superficial damage which neither impairs the stability of the insured property nor 

endangers its users. 

 

The Insurers shall not indemnify the Insured for 
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- loss or damage which is foreseeable having regard to the nature of the construction work or the 

manner of its execution, 

- the costs of loss prevention or minimization measures which become necessary during the period of 

insurance. 

Deductible : per Policy Schedule 

 

8.MR120 Vibration, removal or weakening of support 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, Section II of this insurance shall be extended to cover liability consequent upon loss or 

damage caused by vibration or by the removal or weakening of support. 

Provided always that 

the insurers will indemnify the Insured in respect of liability for loss or damage to any property or land 

or building only if such loss or damage results in the total or partial collapse; 

- the Insurers will indemnify the Insured in respect of liability for loss or damage to any property or land 

or building only if prior to the commencement of construction its condition is sound and the necessary 

loss prevention measures have been taken; 

- if required, the Insured, before commencement of construction and at his own expense prepares a 

report on the condition of any endangered property or land or building. 

The Insurers shall not indemnify the Insured in respect of liability for 

- loss or damage which is foreseeable having regard to the nature of the construction work or the 

manner of its execution, 

- superficial damage which neither impairs the stability of the property, land or buildings nor endangers 

their users, 

- the costs of loss prevention or minimization measures which become necessary during the period of 

insurance. 

Limit of Indemnity(any one occurrence): up to Limit of Liability under Section II 

Deductible: per Policy Schedule 

 

9.MR206 Special conditions concerning fire-fighting facilities  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-per storage unit, any one occurrence  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss or 

damage resulting directly or indirectly from fire and/or explosion if the following requirements are 

fulfilled : 

 

1. Adequate fire-fighting equipment and extinguishing agents of sufficient capacity must always be 



PW – IRPC_CAR_UCF Project  17 

   ( ) 

Dhipaya Insurance Public Co., Ltd. 

available at the site and ready for immediate use. 

 

2. A sufficient number of workmen must be fully trained in the use of such equipment and must be 

available for immediate intervention at all times. 

 

3. If storage of material for the construction or erection of the contract works is necessary, storage must 

be subdivided into storage units not exceeding the equivalent value of per storage unit. The individual 

storage units must either be at least 50m apart or separated by fire-proof walls. 

All inflammable material (such as shuttering material not fitted for concreting, litter, etc) and especially 

all inflammable liquids and gases must be stored at a sufficiently large distance from the property under 

construction or erection and any hot work. 

 

4. Welding, soldering or the use of an open flame in the vicinity of combustible material is only permitted 

if at least one workman suitably equipped with extinguishers and well trained in fire-fighting is present. 

 

5. At the beginning of testing all fire-fighting facilities designed for the operation of the plant must be 

installed and serviceable. 

 

10.MR208 Underground Cables and Pipes  

Deductible: 10% of loss amount, minimum USD 50,000.-any one occurrence 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured in respect of 

loss of or damage to existing underground cables and/or pipes or other underground facilities if, prior 

to the commencement of works, the Insured has inquired with the relevant authorities about the exact 

position of such cables, pipes or other underground facilities. 

 

The indemnity shall in any case be restricted to the repair costs of such cables, pipes or other 

underground facilities, any consequential damage being excluded from the cover. 

 

11.MR220 Inland transit and Storage Cover Clause  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence  

It is agreed and understood that, otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the insured having paid the agreed extra 

premium, Section I of this insurance shall be extended to cover loss of or damage to locally supplied 

property insured 

 

- whilst in transit to the contract site other than on waterway or by air within the territorial limits of 
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- caused as a result of collision, impact, flood, earthquake, inundation, landslide or rockslide, 

subsidence, burglary or fire, 

- provided that the insured property is suitably packed and/or prepared for transit which shall also be 

deemed to include stowage, 

- and provided that the maximum amount payable under this Endorsement shall not exceed USD 

5,000,000 per conveyance. 

If offsite storage, however, is necessary, Endorsements 206 and 207 shall be applied additionally. 

Deductible: per Policy Schedule 

 

12.Removal of Debris  

Limit of Liability: USD 5,000,000.-any one occurrence 

This Policy extends to cover costs and expenses necessarily incurred by the insured with the consent 

of the Insurer in demolishing or removing debris of the portion or portions of the property insured by 

Item 1) destroyed or damaged by any peril hereby insured against up to an amount not exceeding 

amount stated in the declarations during the period of insurance. 

 

All other terms and conditions remain the same. 

 

13.50/50 Marine/ Construction Loss Sharing Clause  

In respect of the Property Insured under marine cargo insurance consigned from outside Thailand, 

limited to 60 days from time of arrival at the Site. 

 

a) The Insured hereby undertakes to inspect each item of the Property Insured upon 

arrival at the Site for possible damage sustained during transit, 

 

b) In the case of packed items which are to be left in their packaging until a later date 

the packaging is to be visually inspected for signs of possible damage and where such 

damage is visible the items are to be unpacked and inspected and any damage 

discovered reported to the marine cargo insurers. 

 

c) Where the packaging of an item shows no visible signs of damage to such item 

having been sustained during transit any subsequent damage discovered upon 

unpacking will be dealt with by the marine cargo insurers or section 1 of this Insurance 

according to whether it can be clearly established that such damage was caused before 

or after arrival at the Site. 

 

d) Where it is not possible to clearly establish whether the damage to an item was 
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caused before or after arrival at the Site it is hereby agreed that the cost of such damage 

shall be shared equally between the marine cargo Insurers and the insurers of section 1 

under this insurance and 50% of each applicable Retained Liability applied 

 

14.LEG2/96  

The Insurer(s) shall not be liable for 

All costs rendered necessary by defects of material workmanship design plan or specification and 

should damage occur to any portion of the Insured Property containing any of the said defects the cost 

of replacement or rectification which is hereby excluded is that cost which would have been incurred if 

replacement or rectification of the Insured Property had been put in hand immediately prior to the said 

damage 

For the purpose of the Policy and not merely this Exclusion it is understood and agreed that any portion 

of the Insured Property shall not be regarded as damaged solely by virtue of the existence of any defect 

of material workmanship design plan or specification 

15.Cover for Catalyst  

Limit : USD 3,000,000 any one occurrence in the aggregate 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 

premium, lit. a of para 2 under Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries shall be 

replaced by the following wording : 

"catalysts unless such loss or damage is caused by an indemnifiable loss of or damage to the insured 

plant and/or apparatus" 

16.Waiver of subrogation against named insured  

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms exclusion, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon, the Insurer waives its right of subrogation against Owner, 

Engineer and Sub Contractor and their respective agents, officers and employees and 

manufacturers,suppliers, architects, consulting engineer, vendors and lenders shall be 

contained in the insurance policy.(for on-site activity only) 

 

17.72 hour clause 

It is understood and agreed that for the purpose of the application of the deductible all loss, destruction 

or damage resulting from earthquake, cyclone, flood, storm, or tempest, occurring during each period 

of 72 consecutive hours shall be considered as one occurrence whether or not the peril insured against 

is continuous or sporadic in its sweep and scope and irrespective of whether the loss, destruction or 

damage in due to the same seismological or meterological conditions. 

Each occurrence shall be deemed to have commenced on the first happening of any such loss, 

destruction or damage caused by an insured peril not within the period or insurance. 
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18.Architects, Surveyors & Professional fees  

Limit of Liability: USD 1,000,000 any one accident  

It is hereby agreed that within the limit of the Sum insured under Section I of this policy covers Architects, 

Surveyors, Legal, Consulting Engineers and other Fees necessary incurred by the Assured in the re-

instatement of the property insured following upon its destruction or damage by any perils hereby 

insured against (but not any fees for the preparation of a claim or estimate of loss) not exceeding the 

amounts authorized under the Scales of the various institutions regulating such charges prevailing at 

the time of the destruction or damage but limited to USD1,000,000 any one occurrence 

 

19.Escalation clause  

10% (Adjustable based on final contract value)  

If during the period of Insurance the actual contract price or the value of the Insured Property shall be 

in excess of the estimated project or contract price then the sum insured on the schedule shall be 

increased by the amount of such excess but only up to an additional (10%) of the estimated project or 

contract price or such revised estimated project or contract price advised to and agreed by insurers. 

 

Such escalation in sum insured would take place if the same is recorded in the policy and in any case 

before occurrence of any loss. The application of this clause however shall subject to additional 

premium chargeable on the increased value of sum insured. 

 

(If no entry appears above, information required to complete this endorsement will be 

shown in the Schedule as applicable to this endorsement) 

20.Excluding War, Invasion, act of Foreign enemy, rebellion,insurrection, revolution or any loss 

or destruction of or damage directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from 

radiation or radioactive contamination except resulting from radio isotopes used in accordance 

with the CONTRACT or such risks as are mentioned in general exclusions of this policy. 

 

21.IT -Clarification Agreement / NMA 2915 

Property damage covered under this Agreement shall mean physical damage to the substance or 

property. 

 

Physical damage to the substance of property shall not include damage to data or software, in particular 

any detrimental change in data, software or computer programs that is caused by a deletion, a 

corruption or a deformation of the original structure, 

 

Consequently the following are excluded from this Agreement: 
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A. Loss of or damage to data or software, in particular any detrimental change in data, software or 

computer programs that is caused by a deletion, a corruption or a deformation of the original structure, 

and any business interruption losses resulting from such loss or damage. Notwithstanding this exclusion, 

loss of or damage to data or software which is the 

direct consequence of insured physical damage to the substance of property shall be covered. 

 

B. Loss or damage resulting from an impairment in the function, availability, range of use or accessibility 

of data, software or computer programs and any business interruption losses resulting from such loss 

or damage. 

 

22.Political Risk Exclusion Clause  

This policy excludes confiscation, expropriation, nationalization, commandeering, requisition or 

destruction of or damage to property by order of the Government de jure or de facto or any public, 

municipal or local authority of the country or area in which the property is situated; seizure or destruction 

under quarantine or customs regulation. 

This policy also excludes loss, damage, cost or expenses of whatsoever nature directly or indirectly 

caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, preventing, suppressing 

or in any way relating to the above. 

 

If the Insurer alleges that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not covered 

by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the Insured. In the event any portion 

of this Exclusion is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall remain in full force and 

effect. 

 

23.Total Asbestos Exclusion Clause  

This policy does not apply to: 

Liability arising from the manufacture, distribution, sale, installation, removal, use, ingestion, inhalation 

and/or exposure to asbestos or products containing asbestos including liability resulting from asbestosis 

or any related diesease (Asbestos/Asbestosis) 

 

24.Automatic extension of policy period for 3 months with additional 

premium if the loss ratio is less than 30% 

It is agreed and understood that, notwithstanding the period stated in the Schedule, the Insurer shall 

automatically agree to extend the Period of Insurance up to maximum three (3) months with additional 

premium. Subject to policy loss ratio below 30% at time of policy period extension. 
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25.Automatic reinstate clause with Additional Premium 

In the absence of written notice by the Insured or the Insurer to the contrary the amount of the insurance 

shall not stand reduced by the amount of any Loss. 

26.Premium Payment Conditions (90days) LSW 3001  

The (Re)Insured undertakes that premium will be paid in full to Underwriters within 90 days of inception 

of this policy (or, in respect of instalment premiums, 90 days of respective original due dates) or 

coverage binding date which ever later. 

 

If the premium due under this policy has not been so paid to Underwriters by the Hundred twentieth day 

from the inception of this policy (and, in respect of instalment premiums, 90 days of respective original 

due dates) Underwriters shall have the right to cancel this policy by notifying the (Re)Insured via the 

broker in writing. In the event of cancellation, premium is due to Underwriters on a pro rata basis for the 

period that Underwriters are on risk but the full policy premium shall be payable to Underwriters in the 

event of a loss or occurrence prior to the date of termination which gives rise to a valid claim under this 

policy. 

 

It is agreed that Underwriters shall give not less than 15 days prior notice of cancellation to the 

(Re)Insured via the broker. If premium due is paid in full to Underwriters before the notice period expires, 

notice of cancellation shall automatically be revoked. If not, the policy shall automatically terminate at 

the end of the notice period. 

 

Unless otherwise agreed, the Leading Underwriter (and Agreement Parties if appropriate) are 

authorised to exercise rights under this clause on their own behalf and on behalf of all Underwriters 

participating in this contract. 

 

If any provision of this clause is found by any court or administrative body of competent jurisdiction to 

be invalid or unenforceable, such invalidity or unenforceability will not affect the other provisions of this 

clause which will remain in full force and effect. 

 

27.Primary Clause 

It is agreed that this Policy provides primary cover for the Insured and that in the event of Damage 

covered by this Policy which is also covered under any other policy of insurance taken out by the Insured. 

The Insurer(s) will indemnify the Insured as if such other policy of insurance did not exist and the 

Insurer(s) shall waive rights of recovery, if any, against the Insurer(s) of such other policy of insurance. 

28.Plans and Documents  

Limit of Liability: USD 1,000,000.-any one occurrence 
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In the event of insured Loss to plans, drawings, files, documents, manuscripts, or computer system 

records forming part of the Insured Property, this Section shall indemnify the Insured in respect of the 

cost of labour and computer time expended in reproducing such plans, drawings, files, documents, 

manuscripts, or computer system records, including any expenses incurred in producing the information 

contained thereon, provided that: 

 

(a)the Insured shall keep up to date backup records of such plans, drawings, documents, manuscripts 

or computer system records in a remote and secure location; and 

 

(b)the insurance hereunder shall not include any loss or damage suffered by the Insured due to the 

distortion or non availability of such information; and 

 

(C)the indemnity hereunder shall not exceed in respect of any one Loss and in the aggregate as per 

above limit. 

(If no entry appears above, information required to complete this endorsement will be shown in the 

Schedule as applicable to this endorsement) 

 

29.Preventative Measures  

Limit of Liability USD 3,000,000.-any one occurrence 

Costs and expenses incurred of protecting the Property Insured against potential further accidental 

physical loss or damage and or additional emergency prevention measures, taken or adopted by the 

Insured to prevent, reduce, minimize or protect any potential or threat of accidental physical loss or 

damage beyond those considered as normal given 

the prevailing circumstances. 

 

30.Public Authorities / Local Authorities  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence  

The policy cover includes within the Sum Insured specified in the Schedule, such additional cost of 

reinstatement of the destroyed or damaged section of the property caused by a contingency insured 

against as be incurred solely by reason of the necessity to comply with any regulations, by-laws or 

statutory relating to the reinstatement of property provided that : 

The amount recoverable under extension shall not include: 

The cost of complying with any regulation, by-laws or statutory provisions where destruction or damage 

occurs prior to inception of this Clause, 

or is not insured by this policy 

or where notice to comply has been served upon the Insured prior to the occurrence of any destruction 

or damage in respect of any undamaged sections of the property. 
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The work of reinstatement must be completed within 12 months of the date of occurrence of any 

destruction or damage, unless otherwise permitted by the Insurers within 12 months and may carried 

out wholly or partially upon another site, provided that the liability of the Insurers is increased thereby. 

31.Temporary Repairs  

Limit of Liability: USD 3,000,000.-any one occurrence 

It is agreed that in the event of actual Damage to the Insured Property by a peril insured under the 

Policy, the Insurers/Reinsurers will pay the reasonable costs necessary in minimizing or reducing 

Damage to the Insured Property subject to a limit of USD 3,000,000 any one occurrence. The insured 

is required to inform to the Insurers/Reinsurers within 24 hours from the commencement of such work 

and the Insurers/Reinsurers will review and confirm if it is acceptable or not. The costs and expenses 

will be added to the actual repair cost. 

 

32.MR 204 Special Condition 1 for Hydrocarbon Processing Industries 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the following shall apply to this insurance : 

As from the Introduction of any hydrocarbons into the plant 

1. a deductible of ( per Policy Schedule ) for Section  of the Policy is applicable, which shall also 

apply in case of fire and explosion damage. 

2. the Insurers shall not be liable for loss or damage to 

a. catalysts unless included by endorsement, 

b. reforming units due to overheating or cracking of any tubes, 

c. the insured plant due to overheating or cracking following an exothermic reaction, 

d. the insured plant due to the prescribed techniques not being followed on purpose or due to the cutting 

out of safety devices, or due to the cutting out of safety devices, 

as well as for any liability resulting therefrom 

 

33.Sanction Limitation and Exclusion Clause (LMA 3100) 

No (re)insurer shall be deemed to provide cover and no (re)insurer shall be liable to pay any claim or 

provide any benefit hereunder to the extent that the provision of such cover, payment of such claim or 

provision of such benefit would expose that (re)insurer to any sanction, prohibition or restriction under 

United Nations resolutions or the trade or economic sanctions, laws or regulations of the European 

Union, United Kingdom or United States of America. 

34.MR 116 Contract Works Taken Over or Put into Service 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon and subject to the Insured having paid the agreed extra 
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premium, the insurance shall be extended to cover – loss of or damage to parts of the insured contract 

works taken over or put into service if such loss or damage emanates from the construction of the items 

insured under Section 1 and happens during the period of cover. 

 

35.Claims Preparation Cost Clause  

Limit of Liability : USD 500,000.- any one occurrence/in the aggregate  

This insurance extends to include the costs associated with the preparation of a claim under the policy 

by any independent and qualified professional i.e. Chartered Accountants, Cost Accountants, Auditors 

and/or Loss Adjusters necessarily and reasonably incurred. This is limited to the fees charged by them 

in direct connection with the preparation of the related claim under the policy and is payable only if in 

case the claim is indemnifiable under the policy up to USD 500,000 any one claim and in the aggregate 

for the policy period. 

 

36.Legal Cost & Expenses Endorsement (within TPL limit) 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the third party liability cover of the Policy will indemnify the 

insured for legal costs & expense arising from the claim which is covered under the third party liability 

section within Third Party Liability Limit in the schedule. 

 

37.MR 218 Cover of Leak Search Costs when Laying Pipelines 

Limit of Liability:USD 1,000,000.-any one occurrence/in aggregate 

 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall indemnify the Insured also for the 

following items under this Policy: 

 

a. Leak search costs following a hydrostatic test (including the cost of leasing special apparatus, cost 

of operation and transport of such apparatus); 

 

b. Earthwork on a trench not damaged in itself, such earthwork becoming necessary in the search for 

and repair of leaks, eg excavation, uncovering of the pipeline, backfilling; 

provided that 

- the leak has been caused by an indemnifiable event or is attributable to faulty execution on the site, 

and 

- 80% of the welding seams have been X-rayed and any deficiencies discovered thereby have been 

removed properly. 

Indemnity shall be limited in the aggregate to: 
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USD1,000,000 per testing section 

USD1000,000 during one policy period 

Costs caused by faulty repair of welding seams shall be excluded from the cover. 

38.Terrorism Exclusion Endorsement NMA 2920 

Notwithstanding any provision to the contrary within this insurance or any endorsement thereto it is 

agreed that this insurance excludes loss, damage, cost or expense of 

whatsoever nature directly or indirectly caused by, resulting from or in connection with any act of 

terrorism regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any other sequence to 

the loss. 

 

For the purpose of this endorsement an act of terrorism means an act, including but not limited to the 

use of force or violence and/or the threat thereof, of any person or group(s) of persons, whether acting 

alone or on behalf of or in connection with any organisation(s) or government(s), committed for political, 

religious, ideological or similar purposes including the intention to influence any government and/or to 

put the public, or any section of the public, in fear. 

 

This endorsement also excludes loss, damage, cost or expense of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by, resulting from or in connection with any action taken in controlling, preventing, 

suppressing or in any way relating to any act of terrorism. 

 

If the Underwriters allege that by reason of this exclusion, any loss, damage, cost or expense is not 

covered by this insurance the burden of proving the contrary shall be upon the Assured. 

In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder shall 

remain in full force and effect. 

NMA2920 

08/10/2001 

 

39.Currency Clause 

Should loss or damage occur indemnified by this Insurance and it is incurred in a policy currency and/or 

currency other than the policy currency, the rate of exchange applied for payment of any amount for the 

claim shall be at the rate declared by BOT as (selling + buying (T/T)/2) for the date of loss. 

The Notice of Claim or Claim payment here is The actual money paid in Thai Baht for each loss or the 

Baht equivalent in buying any other currency for repairing or replacing such property as is lost or 

damaged. 

The deductibles would apply exchange rate declared by Bank of Thailand (selling + buying (T/T)/2) for 

the date of loss. 
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40.Communicable Disease Exclusion (LMA 5394) 

1. Notwithstanding any provision to the contrary within this reinsurance agreement, this reinsurance 

agreement excludes any loss, damage, liability, claim, cost or expense of whatsoever nature, directly 

or indirectly caused by, contributed to by, resulting from, arising out of, or in connection with a 

Communicable Disease or the fear or threat (whether actual or perceived) of a  

Communicable Disease regardless of any other cause or event contributing concurrently or in any  

other sequence thereto. 

 

2. As used herein, a Communicable Disease means any disease which can be transmitted by means 

of any substance or agent from any organism to another organism where: 

 

2.1. the substance or agent includes, but is not limited to, a virus, bacterium, parasite or other  

organism or any variation thereof, whether deemed living or not, and 

 

2.2. the method of transmission, whether direct or indirect, includes but is not limited to,  

airborne transmission, bodily fluid transmission, transmission from or to any surface or  

object, solid, liquid or gas or between organisms, and 

 

2.3. the disease, substance or agent can cause or threaten damage to human health or human  

welfare or can cause or threaten damage to, deterioration of, loss of value of, marketability  

of or loss of use of property 

 

41.Property Cyber and Data Exclusion (LMA 5401) 

1 Notwithstanding any provision to the contrary within this Policy or any endorsement thereto this Policy 

excludes any:  

 

1.1 Cyber Loss;  

1.2 loss, damage, liability, claim, cost, expense of whatsoever nature directly or indirectly caused by, 

contributed to by, resulting from, arising out of or in connection with any loss of use, reduction in 

functionality, repair, replacement, restoration or reproduction of any Data, including any amount 

pertaining to the value of such Data; regardless of any other cause or event contributing concurrently 

or in any other sequence thereto.  

 

2 In the event any portion of this endorsement is found to be invalid or unenforceable, the remainder 

shall remain in full force and effect.  
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3 This endorsement supersedes and, if in conflict with any other wording in the Policy or any 

endorsement thereto having a bearing on Cyber Loss or Data, replaces that wording. Definitions 4 

Cyber Loss means any loss, damage, liability, claim, cost or expense of whatsoever nature directly or 

indirectly caused by, contributed to by, resulting from, arising out of or in connection with any Cyber Act 

or Cyber Incident including, but not limited to, any action taken in controlling, preventing, suppressing 

or remediating any Cyber Act or Cyber Incident.  

 

5 Cyber Act means an unauthorised, malicious or criminal act or series of related unauthorised, 

malicious or criminal acts, regardless of time and place, or the threat or hoax thereof involving access 

to, processing of, use of or operation of any Computer System.  

 

6 Cyber Incident means:  

6.1 any error or omission or series of related errors or omissions involving access to, processing of, use 

of or operation of any Computer System; or  

6.2 any partial or total unavailability or failure or series of related partial or total unavailability or failures 

to access, process, use or operate any Computer System.  

 

7 Computer System means:  

7.1 any computer, hardware, software, communications system, electronic device (including, but not 

limited to, smart phone, laptop, tablet, wearable device), server, cloud or microcontroller including any 

similar system or any configuration of the aforementioned and including any associated input, output, 

data storage device, networking equipment or back up facility, owned or operated by the Insured or any 

other party.  

 

8 Data means information, facts, concepts, code or any other information of any kind that is recorded 

or transmitted in a form to be used, accessed, processed, transmitted or stored by a Computer System 

 

42.Claim Cooperation Clause (NMA 2737) 

Notwithstanding anything contained herein to the contrary, it is a condition precedent to any liability 

under this reinsurance that; 

 

a) The Reinsured shall upon knowledge of any circumstance which give rise to a claim hereunder, 

advise the Reinsurers as soon as possible; 

 

b) The Reinsured shall furnish the Reinsurers with all the information available respecting such claim 

or claims and shall cooperate with the Reinsurers in the adjustment and settlement thereof; 
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c) No settlement and/or compromise shall be made and liability admitted without the prior approval of 

reinsurers. 

All other terms and conditions remain unchanged 

 

43.MR221 Special Conditions Concerning Safety Measures with Respect  

to Precipitation, Flood and Inundation 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the policy or endorsed thereon, the Insurers shall only indemnify the Insured for loss, 

damage or liability caused directly or indirectly by precipitation, flood or inundation if adequate safety 

measures have been taken in designing and executing the project involved. 

 

For the purposes of this Endorsement Adequate safety measures shall mean that at all times through 

out the policy period, allowance is made for precipitation, flood and inundation up to a return period of 

20 years for the location insured on the basis of the statistics prepared by the meteorological agencies. 

 

Loss, damage or liability resulting from the Insured's not immediately removing 

obstructions(e.g. sand, trees) from watercourses, whether carrying water or not, in 

order to maintain free water flow shall not be indemnifiable 

 

44.MR121 Piling foundation and retaining wall works 

It is agreed and understood that otherwise subject to the terms, exclusions, provisions and conditions 

contained in the Policy or endorsed thereon, the Insurers shall not indemnify the Insured in respect of 

expenses incurred 

 

1. for replacing or rectifying piles or retaining wall elements 

a) which have become misplaced or misaligned or jammed during their construction, 

b) which are lost or abandoned or damaged during driving or extraction, or 

c) which have become obstructed by jammed or damaged piling equipment or casings, 

 

2. for rectifying disconnected or declutched sheet piles, 

 

3. for rectifying any leakage or infiltration of material of any kind, 

 

4. for filling voids or for replacing lost bentonite, 

 

5. as a result of any piles or foundation elements having failed to pass a load bearing test or otherwise 

not having reached their designed load bearing capacity,  
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6. for reinstating profiles or dimensions. 

This endorsement shall not apply to loss or damage caused by natural hazards. 

The burden of proving that such loss or damage is covered shall be upon the 

Insured 

 

45.Insurance Premium payment :2 installments   

- 1st Installment : 50% by 31/Oct/2021 

- 2nd Installment : 50% by 30/April/2022 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

เอกสารแนบที่ 11 

บันทึกสถิติอุบัติเหตุ ระบุถึงสาเหตุและวิธีการแก้ไข 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 







 

 

การแนะนาํ ฝึกสอน อบรมลูกจ้างเพ ืÉอปฏิบตังิานปลอดจากเหตุอ ันจะทาํใหเ้กิดความไม่ปลอดภยัใน
การทาํงาน 

- อบรมปฐมนิเทศความปลอดภยัแกพ่นกังานใหมท่กุคนก่อนเริÉมปฏิบตังิาน 

- อบรมความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัสิÉงแวดลอ้ม 

- อบรมความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัการปอ้งกนัและระงบัอคัคีภยัฯ 

- อบรมเกีÉยวกบัการปฏิบติัเมืÉอกรณีเกิดเหตฉุกุเฉินฯ 

- อบรมความปลอดภยัเกีÉยวกบัการขอใบอนญุาตทาํงาน 

- อบรมความปลอดภยัเกีÉยวกบัไฟฟา้ 

- อบรมเกีÉยวกบัการติดตัÊงปา้ยและระบบลอ็คในงานซ่อมแซมอปุกรณไ์ฟฟา้และเครืÉองจกัรกล 

- อบรมความปลอดภยัในการทาํงานในสถานทีÉอบัอากาศ 

- การจดัการฝึกซอ้มดบัเพลิงและฝึกซอ้มอพยพ 

การตรวจสอบหาสาเหตุของการประสบอันตราย การเจ็บป่วย หร ือการเกดิเหตุเดอืดร ้อนราํคาญ อัน
เนืÉองมาจากการทาํงาน และรายงานผล รวมทัÊงข ้อเสนอแนะเพ ืÉอการป้องกัน 

- รายละเอียดตามเอกสารแนบทา้ย 
การรวบรวมวเิคราะหข์ ้อมูล สถติิและจัดทาํรายงาน ข้อเสนอแนะเกีÉยวกับการประสบอันตราย การ
เจบ็ป่วย หร ือการเกิดเหตุเดอืดร ้อนราํคาญ อันเนืÉองมาจากการทาํงาน   

- รายละเอียดตามเอกสารแนบทา้ย 
สรุปสถติิการประสบอันตราย  
ระหว่างเดอืน  มกราคม   ถงึเดือน  มีนาคม พ.ศ.  2565 
 

 
เดอืน  

จาํนวน  
ลูกจ้าง 
ทัÊงหมด 

 
รวม 

 
ตาย 

 
ทพุพลภาพ  

สูญเสยี
อวัยวะ 
บางส่วน 

 
หยุดงาน 
เกิน 3วัน  

หยุดงาน
ไม่เกิน   
3 วัน  

 
ไม่หยุด
งาน  

มกราคม 85 - - - - 8* - - 
กุมภาพนัธ  ์ 158 - - - - - - - 
มีนาคม 185 - - - - 36* - - 
 
หมายเหตุ: ไมมี่การเกิดอนัตรายเนืÉองจากการทาํงานในไตรมาสนีÊ และ 
* หยุดงานเนืÉองจากพนักงานมีการติดเช ื Êอโควิด-19



 

 

 
การตรวจสอบและการเสนอแนะใหน้ายจ้าง ลูกจ้างปฏิบตัติามกฎหมายความปลอดภัยในการทาํงาน 

- ความปลอดภยัในการทาํงานในทีÉอบัอากาศ 

- ความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัไฟฟา้ 

- ความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบันัÉงรา้น 

- ความปลอดภยัเกีÉยวกบัเครืÉองจกัร และปัÊนจัÉน 

- ความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัการปอ้งกนัและระงบัอคัคีภยัในสถานประกอบการ 

การจดัทาํแผนงาน โครงการ  และมาตรการด้านความปลอดภัยในการทาํงานเสนอต่อนายจ้าง 

- การตรวจความปลอดภยัประจาํวนั 

- การตรวจความปลอดภยัประจาํสปัดาห ์

- การตรวจความปลอดภยัประจาํเดือน 

- การประชมุความปลอดภยัประจาํสปัดาห ์

- การประชมุความปลอดภยัประจาํเดือน 

- จดัทาํปา้ยการรณรงคส์ง่เสรมิความปลอดภยั 

การกาํกับ ดูแลให้ลูกจา้งปฏิบัตติามกฎระเบียบ  คาํสัÉง หร ือมาตรการเกีÉยวกับความปลอดภัยในการ
ทาํงาน  

1. ควบคมุดแูลใหล้กูจา้งปฏิบตัติามกฎระเบียบ ความปลอดภยั  

2. พนกังานตอ้งสวมใสอ่ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัส่วนบคุคลเมืÉอเขา้ไปในพื ÊนทีÉการทาํงาน เช่น
หมวกนิรภยัพรอ้มสายรดัคาง  รองเทา้นิรภยั  แว่นตานิรภยั  อปุกรณป์อ้งกนัการตกชนิดเตม็ตวั
เมืÉอทาํงานบนทีÉสงู  รวมถึงอปุกรณป์อ้งกนัอืÉนๆ ตามความเสีÉยงอนัตราย 

3. กาํกบั ดแูล ใหล้กูจา้งปฏิบตัติามกฎและระเบียบปฏิบตัดิา้นความปลอดภยัตามทีÉกฎหมายและ
โรงงานกาํหนด 

4. กาํหนดใหล้กูจา้งตอ้งขออนญุาตทาํงานทีÉมีความเสีÉยงตามแบบฟอรม์ทีÉบรษัิทและโรงงาน 

5. กาํหนดบทลงโทษผูที้Éฝ่าฝืนตามระเบียบของบรษัิททีÉกาํหนด 

 



 

 

จาํนวนลูกจ้างท ีÉประสบอันตราย  จาํแนกตามลักษณะการประสบอันตรายและความร ้ายแรง 
ระหว่างเดอืน  มกราคม   ถงึเดือน  มีนาคม พ.ศ.  2565 
 

 
สิÉงท ีÉทาํให ้ประสบ

อันตราย 

 
รวม 

 
ตาย 

 
ทพุพลภาพ  

สูญเสยี
อวัยวะ
บางส่วน 

หยุดงาน
เกิน  3 วัน 

หยุดงาน
ไม่เกิน 
3 วัน 

 
ไม่หยุดงาน  

รวม - - - - - - - 
ยานพาหนะ - - - - - - - 
เครืÉองจกัร - - - - - - - 
เครืÉองมือ - - - - - - - 
ตกจากทีÉสงู - - - - - - - 
ของหล่นทบั - - - - - - - 
ลืÉนลม้ - - - - - - - 
ความรอ้น - - - - - - - 
ไฟฟา้ - - - - - - - 
สิÉงมีพิษ สารเคมี - - - - - - - 
ระเบิด - - - - - - - 
เศษวตัถ ุ - - - - - - - 
ถกูทาํรา้ยรา่งกาย - - - - - - - 
เสียงในโรงงาน - - - - - - - 
วตัถหุรอืสิÉงของ
กระแทก 

- - - - - - - 

โรคเนืÉองจากการ
ทาํงาน 

- - - - - - - 

ยกของหนกั - - - - - - - 
อืÉนๆ  Infected 
Covid-19 

- - - - 44* - - 

 
หมายเหตุ: ไมมี่การเกิดอนัตรายเนืÉองจากการทาํงานในไตรมาสนี Ê และ  
* หยุดงานเนืÉองจากพนักงานมีการติดเช ื Êอโควดิ-19 
 



 

 

 
จาํนวนลูกจ้างท ีÉประสบอันตราย  จาํแนกตามส่วนของร ่างกายท ีÉประสบอันตรายและความร้ายแรง 
ระหว่างเดอืน มกราคม   ถงึเดอืน  มีนาคม พ .ศ.  2565 
 

 
ส่วนของร ่างกาย 

ทีÉประสบ
อันตราย 

 
รวม 

 
ตาย 

 
ทพุพล
ภาพ  

 
สูญเสยี
อวัยวะ 
บางส่วน 

หยุดงาน 
เก ิน 3 วัน  

หยุดงาน
ไม่เกิน  3 
วัน  

 
ไม่หยุดงาน 

รวม - - - - - - - 
ตา - - - - - - - 
ห ู - - - - - - - 
คอ ศีรษะ - - - - - - - 
ใบหนา้ - - - - - - - 
มือ - - - - - - - 
นิ Êวมือ - - - - - - - 
แขน - - - - - - - 
ลาํตวั  เอว - - - - - - - 
หลงั - - - - - - - 
ไหล่ - - - - - - - 
เทา้ - - - - - - - 
นิ Êวเทา้ - - - - - - - 
ขา - - - - - - - 
อวยัวะอืÉนๆ - - - - - - - 
บาดเจ็บหลาย
สว่น 

- - - - - - - 

 
หมายเหตุ: ไมมี่การเกิดอนัตรายเนืÉองจากการทาํงานในไตรมาสนี Ê 
 
 

 

 

 





































 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

เอกสารแนบที่ 12 

แผนงานด้านความปลอดภัยสำหรับคนงานก่อสร้าง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 











 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

เอกสารแนบที่ 13 

การตรวจสุขภาพของคนงานก่อนเข้าทำงาน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





































 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

เอกสารแนบที่ 14 

ระเบียบปฏิบัติของเขตประกอบการไออาร์พีซี  

สำหรับงานแต่ละประเภท 
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บทนํา 
 

เนืÉองจาก บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน) ไดจ้ดัตัÊงเขตประกอบการ โดยใหผู้ป้ระกอบการต่างๆเขา้มา
ดาํเนินการ  ซึÉงกิจกรรมต่างๆทีÉเกิดขึÊน อาจทาํใหเ้กิดปัญหาต่างๆ ตามมาได ้ หากไม่มีการกาํหนด มาตรการหรือ
มาตรฐานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั  

     การเรียนรู้ประสบการณ์ทีÉผ่านมา เราบริษัทไออาร์พีซี จาํกัด (มหาชน) ได้ตระหนักในความสํานึก
รับผดิชอบต่อสังคมโดยรวม ชุมชนต่างๆ ผูป้ระกอบการ พนกังานของบริษทั ผูป้ระกอบการต่างๆ ในดา้นความ
ปลอดภยั อาชีวอนามยั   

     ฉะนัÊน เพืÉอเป็นการป้องกันปัญหาต่างๆ ทีÉอาจเกิดขึÊนจากการดาํเนินการของเขตประกอบการ บริษัท     
ไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน) จึงกาํหนดหลกัเกณฑม์าตรฐาน การบริหารจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัขึÊน
โดยอา้งอิงจากกฎหมาย มาตรฐานสากลทีÉเกีÉยวขอ้ง และจากการเรียนรู้ประสบการณ์ต่างๆ ทีÉเคยเกิดขึÊนทัÊงใน และ
ต่างประเทศ  เพืÉอใชเ้ป็นแนวทางในการควบคุมการปฏิบตัิดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มของ
บริษทัต่างๆ  ทีÉประกอบการอยูใ่นเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี  ใหม้ีการปฏิบตัิไปในแนวทางเดียวกนั 
และสอดคลอ้งซึÉงกนัและกนั ในการควบคุมการปฏิบตัิภายในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี โดยจะมี
การแบ่งการดาํเนินการเป็น 2 ช่วงเวลา คือ 

1. ช่วงเวลาเริÉมสาํรวจพืÊนทีÉจนถึงการงานก่อสร้างแลว้เสร็จ  
ในช่วงเวลานีÊผูป้ฏิบตัิงานทุกคนตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัและ

สิÉงแวดลอ้มทุกกรณี 

Ś.  ช่วงเวลาการดาํเนินงานตามปกติของโรงงานนัÊนๆจะแบ่งเป็น Ś กรณีคือ 

                   2.1  กรณีทีÉอยูภ่ายในขอบเขตของโรงงานทีÉตนทาํงานอยู ่  ใหป้ฏิบตัิตามกฎระเบียบทีÉโรงงานนัÊนๆ  
                          กาํหนดขึÊน แต่ตอ้งสอดคลอ้งกบักฎระเบียบ หรือขอ้บงัคบัของเขตประกอบการอุตสาหกรรม  
                          ไออาร์พีซี ทีÉกาํหนดไว ้  
                   2.2   กรณีเมืÉออยูภ่ายนอกขอบเขตของโรงงานทีÉตนทาํงานอยู ่  ตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบขอ้บงัคบั 

                           เขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี ทีÉกาํหนดไวทุ้กกรณี 
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สารบัญ 

 

บทนาํ 
            หนา้ 

1. นิยามโดยภาพรวม (Definition)            1  

2. วตัถุประสงค ์(Purpose)            1 
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1. นิยามโดยภาพรวม (Definition) 
เขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พซีี (IRPC) หมายถึง พืÊนทีÉ IRPC ในเขตจงัหวดัระยอง ประกอบดว้ย 

Zone 1, Zone 2, Zone 3,   Zone 4  (Zoning อา้งอิงตามภาคผนวก) 
ผู้รับเหมา หมายถึง ผูท้ีÉไดร้ับการว่าจา้งจาก ผูป้ระกอบการทีÉอยูใ่นพืÊนทีÉของเขตประกอบการอุตสาหกรรม 

IRPC   

ผู้ประกอบการ หมายถึง ผูซ้ึÉงเป็นผูป้ระกอบกิจการ ในพืÊนทีÉของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี  
 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
Ś.ř เพืÉอใหม้ัÉนใจว่าทุกกิจกรรมในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีมีความปลอดภยั เป็นไปตาม

กฎหมาย 

Ś.Ś เพืÉอเป็นหลกัเกณฑใ์นการปฏิบตัิของผูป้ระกอบการ ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี
ทัÊงหมด 

3. ขอบเขต (Scope) 
ś.ř ครอบคลุมพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี 

ś.Ś ครอบคลุม กิจกรรมทุกชนิด ในพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

ś.ś ครอบคลุมผูป้ระกอบการต่างๆ เช่น บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน)  บริษทั ไทยเอบีเอส จาํกดั 
บริษทั ไออาร์พีซีโพลีออล จาํกดั  บริษทั นํÊามนัไออาร์พีซี จาํกดั  และผูป้ระกอบการอืÉนๆ ทีÉเขา้มาใชพ้ืÊนทีÉ
ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

ś.Ŝ ผูร้ับเหมา ทุกประเภท ทุกกลุ่มงาน ทีÉมกีารว่าจา้งจาก ผูป้ระกอบการทีÉอยูใ่นพืÊนทีÉของเขต
ประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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4. หน้าทีÉ ความรับผดิชอบ (Responsibility and Authority)  
Ŝ.ř ผูป้ระกอบการต่างๆ เช่น  บริษทัไออาร์พีซี จาํกดั (มหาชน)  บริษทั ไทยเอบีเอส จาํกดั                 
บริษทั ไออาร์พีซีโพลีออล จาํกดั  บริษทั นํÊามนัไออาร์พีซี จาํกดั  และผูป้ระกอบการอืÉนๆ ทีÉเขา้มาใชพ้ืÊนทีÉ
ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีรวมทัÊงผูร้ับเหมา ตอ้งดาํเนินการดงันีÊ  

4.1.1 จดัทาํคู่มือหรือวิธีปฏิบตัิ ทีÉครอบคลุมทุกกิจกรรม และสอดคลอ้งกบัระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้ง
กบัความปลอดภยัในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีรวมถึงกฎหมายดา้นความ
ปลอดภยั ทีÉเกีÉยวขอ้งต่างๆ 

4.1.2 จดัทาํคู่มือความปลอดภยั อาชีวอนามยั ทีÉสอดคลอ้งกบัเขตประกอบการอุตสาหกรรม 
ไออาร์พีซีและกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง 

4.1.3 จดัทาํชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง ในทุกกิจกรรมตามระเบียบทีÉเกีÉยวขอ้ง ก่อน
เริÉมงานในทุกกิจกรรม    

4.1.4 จดัทาํรายงาน การดาํเนินการต่างๆ ทุกสิÊนเดือน  
4.2 หน่วยงานต่างๆ ของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซีทีÉรับผดิชอบในเรืÉองนัÊนๆ ทีÉมีหนา้ทีÉ

ตรวจสอบ ระบบการจดัการต่างๆ ใหเ้ป็นไปตามวตัถุประสงค ์ 
 

ŝ. มาตรฐานด้านความปลอดภัย อาชีวอนามยั (Occupational Health and Safety Standard) 
ประกอบดว้ย 

หมวด ř หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของพนกังาน 

หมวด Ś หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นอาชีวอนามยั 

หมวด ś หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

หมวด Ŝ หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิการชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง 

หมวด ŝ หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้ับเหมา 
หมวด Ş หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของ Visitor 

หมวด ş หลกัเกณฑ ์การปฏิบตัิในการทาํงานอนัตรายทีÉตอ้งใชร้ะบบใบอนุญาต  
หมวด Š กาํหนดใหม้ีการทบทวน ตามขอ้ ř, Ś, ś ทุก ř ปี หรือเมืÉอมีการตรวจพบปัญหา 
หมวด š กาํหนดผูร้ับผดิชอบ ทีÉชดัเจน และมีการบริหารจดัการ ควบคุม ตรวจสอบใหเ้ป็นไปตามระเบียบ   

คู่มือ กฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งกบัเรืÉองนัÊนๆ   
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หมวด ř  หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านความปลอดภัยในการทํางานของพนักงาน 
 ผูป้ระกอบการตอ้งมีการปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัสาํหรับพนกังาน ครอบคลุมหวัขอ้ดงัต่อไปนีÊ  

ř. มีการกาํหนดโครงสร้างการบริหารงาน มีการกาํหนดบทบาทหนา้ทีÉดา้นความปลอดภยัอยา่งชดัเจนใน
ทุกระดบั 

2. มีการ กาํหนดนโยบาย ดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั  ระบบการนาํนโยบายไปสู่การปฏิบตัิ 

ś. สร้างความเขา้ใจถึงบทบาทหนา้ทีÉ ใหก้บัผูท้ีÉเกีÉยวขอ้งรับทราบ ซึÉงรวมถึงผูแ้ทนฝ่ายบริหาร ซึÉง
รับผดิชอบในการสนบัสนุนใหม้ีการดาํเนินงานตามมาตรฐาน ระเบียบ กฎหมายมีการทบทวนจดัการอยา่ง
ต่อเนืÉอง  

Ŝ. มีการจดัการแต่งตัÊงคณะกรรมการความปลอดภัย อาชีวอนามยั ตามกฎหมาย และดาํเนินการตาม
กฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้งอยา่งครบถว้น 

ŝ. สร้างการมีส่วนร่วมกบัพนกังานในทุกกิจกรรม 

Ş. จดัใหม้ีกิจกรรมส่งเสริมความปลอดภยั ในหลายๆ ทางหรือ กระบวนการอืÉนๆ อยา่งเหมาะสมเพืÉอสร้าง
ความตระหนกัในเรืÉองความปลอดภยั  

ş. จดัใหพ้นักงานมีการตรวจสอบความปลอดภยัอย่างมีประสิทธิภาพ ครอบคลุม เรืÉ อง กฎหมาย ระเบียบ
ทีÉเกีÉยวขอ้ง และระบบงานทีÉเกีÉยวขอ้งกบัความปลอดภยั อาชีวอนามยั 

8. จดัทาํขัÊนตอน วิธีการทาํงานเป็นมาตรฐานในการปฏิบตัิงาน ในทุกงานทีÉผา่นการชีÊ บ่งอนัตรายและ
ประเมินความเสีÉยงแลว้อยา่งถูกตอ้ง เหมาะสมปลอดภยัเป็นไปตามกฎหมาย เพืÉอใชใ้นการปฏิบตัิงานของพนกังาน
ก่อนทีÉจะใหม้ีการทาํงานนัÊนๆ  

š. จดัทาํระเบียบ ดา้นความปลอดภยัทัÉวไป สาํหรับพนกังานเพืÉอใชใ้นการปฏิบตัิ ใหเ้กิดความปลอดภยั  
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หมวด Ś หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านอาชีวอนามยั 
1. นิยาม (Definition)    

1.1 การตรวจสุขภาพ หมายถึง การตรวจร่างกาย และสภาวะทางจิตใจตามวิธีทางการแพทย ์เพืÉอให้
ทราบถึงความเหมาะสม และผลกระทบต่อสุขภาพของลูกจา้งอนัอาจเกิดจากการทาํงาน 

1.2 การตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยง หมายถึง การตรวจร่างกายของลูกจา้งทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยั
เสีÉยงตามขอ้ 1.3  โดยประกอบดว้ย การตรวจสุขภาพประจาํปี  การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน  
การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน 

1.3 งานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง หมายถึง งานทีÉลูกจา้งทาํงานเกีÉยวกบั สารเคมีอนัตราย จุลชีวนัทีÉเป็นพิษ  
กมัมนัตภาพรังสี  และปัจจยัทางกายภาพ เช่น เสียง ความร้อน เป็นตน้ 

1.4 การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน หมายถึง การตรวจสุขภาพพนกังานใหม่ทีÉบริษทัรับเขา้ทาํงาน
ตามหน่วยงานต่างๆ ตอ้งเขา้รับการตรวจสุขภาพฯ ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉพนกังานผู ้
นัÊนเขา้ทาํงานกบับริษทั (ไม่ไดเ้ริÉมนบัจากวนัทีÉบรรจุเป็นพนกังาน) โดยผลการตรวจจะเป็น
ขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) เพืÉอเปรียบเทียบกบัผลการตรวจสุขภาพของพนกังานในครัÊ งต่อๆ 
ไป 

1.5 การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน หมายถึง การตรวจสุขภาพ เมืÉอพนกังานโอนยา้ย
จากหน่วยงานหนึÉงไปอีกหน่วยงานหนึÉง หรือเปลีÉยนหนา้ทีÉการทาํงาน ซึÉงอาจมีปัจจยัเสีÉยงดา้น
สุขภาพต่างไปจากเดิม โดยผลการตรวจจะเป็นขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) ของพนกังานผูน้ัÊน
ในการปฏิบตัิงานทีÉหน่วยงานใหม่ ทัÊงนีÊ จะตอ้งดาํเนินการใหแ้ลว้เสร็จภายใน 30 วนั นบัจาก
พนกังานผูน้ัÊนโอนยา้ยหรือเปลีÉยนงาน 

1.6 การตรวจสุขภาพประจาํปี หมายถึง  การตรวจสุขภาพพนกังานทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยงเพืÉอ
เป็นการเฝ้าระวงัโรคหรือปัญหาสุขภาพของพนกังานงาน  

1.7 สมุดสุขภาพ หมายถึง สมุดสุขภาพประจาํตวัของลูกจา้ง  ตามประกาศกรมสวสัดิการ  
และคุม้ครองแรงงาน เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉ ทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยั
เสีÉยงและแบบแจง้ผลการตรวจสุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือการ เจ็บป่วย การให้
การรักษาพยาบาล และการป้องกนัแกไ้ข  พ.ศ  2551 

1.8 โรคจากการทาํงาน หมายถึง โรคทีÉมีสาเหตุจากปัจจยัเสีÉยงในการทาํงาน โดยมีชนิดโรคตาม
ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉองกาํหนดชนิดของโรคซึÉงเกิดขึÊนตามลกัษณะ 
หรือสภาพของงาน หรือเนืÉองจากการทาํงาน 
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1.9 สุขศาสตร์อุตสาหกรรม (Industrial Hygiene) หมายถึง การดาํเนินการเกีÉยวกบัการคาดคะเน 
(Anticipation) การตระหนกัถึงอนัตราย (Recognition) การประเมินอนัตราย  (Evaluation) และ
การควบคุม (Control) ปัจจยัทางสิÉงแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจส่งผลใหเ้กิดอนัตรายต่อสุขภาพ
อนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 

1.10 EIA (Environmental Impact Assessment) หมายถึง รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบ  
สิÉงแวดลอ้ม  ทีÉจดัทาํขึÊนเพืÉอคาดการณ์ผลกระทบสิÉงแวดลอ้มทัÊงในทางบวก และในทางลบ
เพืÉอกาํหนดมาตรการแกไ้ขและป้องกนั 

1.11 บริษทั หมายถึง สถานประกอบกิจการทีÉตัÊงอยูใ่นพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.12  เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน หมายถึง เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัระดบัวิชาชีพ 

ของแต่ละบริษทั 

1.13 เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  หมายถึง พนกังาน ตัÊงแต่ละดบัปฏิบตัิการ ถึงระดบัผูบ้ริหาร ทีÉรับผดิชอบ
พืÊนทีÉปฏิบตัิงานนัÊนๆ 

1.14 เจา้หนา้ทีÉอาชีวอนามยั  หมายถึง เจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉจบการศึกษาตัÊงแต่ระดบัปริญญาตรีขึÊน
ไปทางดา้นอาชีวอนามยั และความปลอดภยั หรือเจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉมคีุณสมบตัิตามทีÉ
กฎหมายกาํหนด (เจ้าหน้าทีÉอาชีวอนามยัอาจเป็นคนๆ เดียวกับข้อ 1.14 กไ็ด้) 

1.15 พนกังานกลุ่มเสีÉยง หมายถึง กลุ่มพนกังานทีÉปฏิบตัิงาน  และสมัผสักบัปัจจยัเสีÉยงตามขอ้ 1.3   

ในระดบัทีÉอาจส่งผลกระทบต่อสุขภาพอนามยั 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
เพืÉอใหก้ระบวนการเฝ้าระวงัดา้นสุขภาพผูป้ฏิบตัิงานดาํเนินการอยา่งมีระบบ เป็นรูปธรรม 

สอดคลอ้งกบัขอ้กาํหนดกฎหมาย EIA  และขอ้กาํหนดของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
 ครอบคลุมการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยง บริษทัต่างๆ ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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4. ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure) 
4.1 การตรวจสุขภาพแรกเขา้ทาํงาน และการโอนยา้ย 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานใหม่ทีÉบริษทัรับเขา้ทาํงาน
ตามหน่วยงานต่างๆ  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉพนกังานผูน้ัÊนเขา้ทาํงานกบับริษทั (ไม่ได้
เริÉมนบัจากวนัทีÉบรรจุเป็นพนกังาน) และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ   โดยผลการตรวจจะ
เป็นขอ้มูลพืÊนฐาน (baseline data) เพืÉอเปรียบเทียบกบัผลการตรวจสุขภาพของพนกังานในครัÊ ง
ต่อๆ ไป 

4.2 การตรวจสุขภาพกรณีเปลีÉยนงาน 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานในกรณีทีÉพนกังานเปลีÉยน
หนา้ทีÉรับผดิชอบและมีปัจจยัเสีÉยงทีÉเปลีÉยนไปจากเดิม  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนัแรกทีÉมีการ
เปลีÉยนงาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

4.3 การตรวจสุขภาพกรณีโอนยา้ยงาน 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานในกรณีทีÉพนกังานโอนยา้ย
ไปทาํหนา้ทีÉยงัหน่วยงานใหม่และมีปัจจยัเสีÉยงทีÉเปลีÉยนไปจากเดิม  ภายใน 30 วนั นบัตัÊงแต่วนั
แรกทีÉมีการโอนยา้ยงาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

4.4 การตรวจสุขภาพประจาํปี 

บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงใหแ้ก่พนกังานทีÉสมัผสัปัจจยัเสีÉยงดา้น
ต่างๆ อยา่งนอ้ยปีละ 1 ครัÊ ง และหรือตามทีÉแพทยอ์าชีวเวชศาสตร์กาํหนด  เพืÉอเฝ้าระวงัภาวะ
สุขภาพพนกังาน  และเก็บผลการตรวจไวใ้นสมุดสุขภาพ 

หมายเหตุ :  

1. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพพนกังานตามลกัษณะงานอืÉนๆ ทีÉกฎหมายกาํหนด  

2. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพทัÉวไปใหแ้ก่พนกังานเพืÉอประกอบการประเมินภาวะสุขภาพ
พนกังาน เช่น  X-Ray ทรวงอก   ตรวจความสมบูรณ์ของเมด็เลือด   ตรวจการทาํงานของตบั   ตรวจ
การทาํงานของไต เป็นตน้ 

3. บริษทัตอ้งจดัใหม้ีสมุดสุขภาพประจาํตวัพนกังาน ตามประกาศกรมสวสัดิการและคุม้ครองแรงงาน 
เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง และแบบแจง้ผลการตรวจ
สุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือการเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกนัแก้ไข  
พ.ศ  2551 
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4. บริษทัตอ้งจดัใหม้ี หอ้งพยาบาล อุปกรณ์/เวชภณัฑ ์ เจา้หนา้ทีÉประจาํหอ้งพยาบาลตามทีÉกฎหมาย
กาํหนด 

5. บริษทัต่างๆ ตอ้งส่งแผนงาน และรายการตรวจสุขภาพฯ  ต่อเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี  
เพืÉอประเมินความสอดคลอ้งในการดาํเนินงานตามขอ้กาํหนดกฎหมาย  EIA    และขอ้กาํหนดของเขต
ประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พซีี 

 

ŝ.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)    
5.1 กฎกระทรวงแรงงาน : กาํหนดหลกัเกณฑแ์ละวิธีการตรวจสุขภาพของลูกจา้ง และส่งผลการ

ตรวจแก่พนกังานตรวจแรงงาน พ.ศ 2547 

5.2 ประกาศกรมสวสัดิการและคุม้ครองแรงงาน เรืÉอง กาํหนดแบบสมุดสุขภาพประจาํตวัลูกจา้งทีÉ
ทาํงานเกีÉยวกบัปัจจยัเสีÉยง และแบบแจง้ผลการตรวจสุขภาพของลูกจา้งทีÉพบความผดิปกติหรือ
การเจ็บป่วย การใหก้ารรักษาพยาบาล และการป้องกนัแกไ้ข พ.ศ 2551 

5.3 ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉอง กาํหนดชนิดของโรคซึÉงเกิดขึÊนตามลกัษณะ 
หรือสภาพของงาน หรือเนืÉองจากการทาํงาน 

5.4 มาตรฐานผลิตภณัฑอ์ุตสาหกรรมแนวทางปฏิบตัิการตรวจสุขภาพตามปัจจยัเสีÉยงดา้นเคมีและ
กายภาพจากการประกอบอาชีพในสถานประกอบการ (มอก. ŚŝŜş-Śŝŝŝ) 

5.5 ประกาศกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสงัคม เรืÉอง หลกัเกณฑแ์ละวิธีการทาํโครงการอนุ
รักษาการไดย้นิในสถานประกอบกิจการ พ.ศ 2553 

5.6 ประกาศกระทรวงแรงงาน เรืÉอง กาํหนดสารเคมีอนัตรายทีÉใหน้ายจา้งจดัใหม้ีการตรวจสุขภาพ 

        ของลูกจา้ง พ.ศ 2552 
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หมวด ś หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตดิ้านสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

1. นิยาม (Definition)     
1.1 สุขศาสตร์อุตสาหกรรม หมายถึง การดาํเนินการเกีÉยวกบัการคาดคะเน (ANTICIPATION)               

การตระหนกัถึงอนัตราย (RECOGNITION) การประเมินอนัตราย  (EVALUATION) และการ           
ควบคุม (CONTROL) ปัจจยัทางสิÉงแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจส่งผลใหเ้กิดอนัตรายต่อสุขภาพ
อนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 

1.2 บริษทั หมายถึง สถานประกอบกิจการทีÉตัÊงอยูใ่นพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.3 เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  หมายถึง เจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉจบการศึกษาตัÊงแต่ระดบั
ปริญญาตรีขึÊนไปทางดา้นอาชีวอนามยั และความปลอดภยั หรือเจา้หนา้ทีÉของบริษทัทีÉมี
คุณสมบตัิตามทีÉกฎหมายกาํหนด (เจ้าหน้าทีÉสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  อาจเป็นคนๆ เดียวกับข้อ 
1.4 กไ็ด้) 

1.4 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน หมายถึง เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัระดบัวิชาชีพของแต่ละ
บริษทั 

1.5 เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  หมายถึง พนกังาน ตัÊงแต่ละดบัปฏิบตัิการ ถึงระดบัผูบ้ริหาร ทีÉรับผดิชอบ
พืÊนทีÉปฏิบตัิงานนัÊนๆ 

1.6 พนกังานกลุ่มเสีÉยง หมายถึง กลุ่มพนกังานทีÉสมัผสักบัสิÉงคุกคามทีÉมีอยูใ่นสิÉงแวดลอ้มในการ
ทาํงานทีÉมีระดบัไม่อยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน 

1.7 มาตรการควบคุมป้องกนัหรือปรับปรุงภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน หมายถึง มาตรการทีÉกาํหนด
ขึÊนเพืÉอควบคุมป้องกนัผลกระทบจากภาวะแวดลอ้ม ทีÉจะมีต่อสุขภาพอนามยัของผูป้ฏิบตัิงาน 
หรือ ปรับปรุงภาวะแวดลอ้มในการทาํงานใหอ้ยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน 

1.8 EIA หมายถึง รายงานการวิเคราะห์ผลกระทบทางสิÉงแวดลอ้ม (ENVIRONMENTAL IMPACT 

ASSESSMENT) 
1.9 OSHA หมายถึง สถาบนั OCCUPATIONAL SAFETY AND HEALTH ADMINISTATION          

ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉออกกฎหมาย มาตรฐานทางดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

1.10 NIOSH หมายถึง สถาบนั NATIONAL INSTITUTE FOR OCCUPATIONAL SAFETY AND 

HEALTH  ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉในการใหค้าํแนะนาํงานดา้นอาชีวอนามยัและความปลอดภยั 

1.11 ACGIH หมายถึง สถาบนั AMERICAN CONFERENCE OF GOVERNMENTAL 

INDUSTRIAL HYGIENISTS ของอเมริกาทีÉทาํหนา้ทีÉปรับปรุงมาตรฐานและเทคนิคในการ
ดูแลสุขภาพของคนงานในโรงงานอุตสาหกรรม 
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2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
1. สาํรวจหาสิÉงคุกคามต่อสุขภาพอนามยัพนกังานทางกายภาพ และเคมี 

2. ตรวจประเมินระดบัสิÉงคุกคามต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

3. ติดตามเฝ้าระวงัภาวะแวดลอ้มในการทาํงานทีÉอาจมีผลกระทบต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

4. ติดตาม ตรวจสอบ มาตรการควบคุม ป้องกนัทีÉมีอยูว่่าสามารถควบคุม ป้องกนัผลกระทบ                       
จากภาวะแวดลอ้มในการทาํงานไดห้รือไม่ 

5. ควบคุมป้องกนัภาวะแวดลอ้มในการทาํงานไม่ใหม้ีผลกระทบต่อสุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงาน 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
3.1 ครอบคลุมการดาํเนินงานดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรมในพืÊนทีÉประกอบกิจการของแต่ละบริษทั 

3.2 ขอบเขตการดาํเนินงานดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  ดงันีÊ  
3.2.1 การสาํรวจดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม 

3.2.2 ติดตาม ตรวจสอบ การดาํเนินการควบคุมป้องกนัผลกระทบจากภาวะแวดลอ้มในการ
ทาํงาน 

3.2.3 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นเสียง 

3.2.4 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นแสง 

3.2.5 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นกมัมนัตรังสี 

3.2.6 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นความร้อน 

3.2.7 การตรวจประเมนิภาวะแวดลอ้มในการทาํงานดา้นสารเคมี 

 

4.  ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure)  
Ŝ.ř  สาํรวจดา้นสุขศาสตร์ฯ 

เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ  เจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ  เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน  
ร่วมกนัสาํรวจหาสิÉงคุกคามต่อ สุขภาพอนามยัผูป้ฏิบตัิงานเพืÉอนาํขอ้มูลจากการสาํรวจมา
พิจารณาในการจดัโปรแกรมการตรวจวดัฯ   

Ŝ.Ś   จดัโปรแกรมการตรวจวดัฯ และวางแผนการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ 

Ŝ.Ś.ř จดัโปรแกรมการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ : เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ  จดัโปรแกรมการ 
ตรวจวดัฯ โดยพิจารณาจาก 
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- สิÉงทีÉพบจากการสาํรวจฯ 

- ขอ้กาํหนดของกฎหมาย 

- EIA (Environmental Impact Assessment)  
- ขอ้กาํหนดเขตประกอบการอุตสาหกรรม ไออาร์พีซี 

Ŝ.Ś.Ś จดัทาํแผนการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ : เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ จดัทาํแผนการตรวจ
ประเมินสิÉงคุกคามในภาวะแวดลอ้มในการทาํงานตามโปรแกรมตรวจประเมินฯ โดยความถีÉ
ในการตรวจประเมินฯ จะอา้งอิงตาม EIA, กฏหมายประเทศไทย เป็นหลกั  หากไม่มีระบุจะ
ทาํการตรวจประเมนิปีละ 1 ครัÊ ง  

4.3  การตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์อุตสาหกรรม  
เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ ประสานงานกบัเจา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉ    เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั 

                         ในการทาํงาน เพืÉอดาํเนินการตรวจวดัฯ ตามแผนงาน 

 

 หมายเหตุ :  
1.  มาตรฐานการตรวจวิธีการตรวจวดัฯ และวิเคราะห์  ใหอ้า้งอิงมาตรฐานหน่วยงานทีÉเป็นทีÉ

ยอมรับ ในระดบัสากล ไดแ้ก่ OSHA, NIOSH   หรือในประเทศ   
2.  เครืÉองมือ อุปกรณ์ตรวจวดัฯ ตอ้งไดร้ับการปรับตัÊงค่าหรือสอบเทียบตามคู่มือและหรือตาม

มาตรฐานกาํหนด 
3.   ผลการตรวจวดัฯ ใหอ้า้งอิงค่ามาตรฐานหน่วยงานต่างๆ ดงันีÊ   

รายการตรวจวดัฯ มาตรฐานอา้งอิง 

1.ด้านกายภาพ 

1.1  เสียง   แสงสว่าง 

              ความร้อน 
 

- ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการ
ความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน
เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน  

      พ.ศ. 2546 
- กฎกระทรวงแรงงาน :  กาํหนดมาตรฐานใน

การบริหาร และการจดัการดา้นความปลอดภยั  
อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน
เกีÉยวกบั ความร้อน แสงสว่าง และเสียง  
พ.ศ. 2549 
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รายการตรวจวดัฯ มาตรฐานอา้งอิง 

1.2 กมัมนัตรังสี 

 
 

 
2. ด้านเคม ี

1.3  อนุภาค    
 สารเคมี 

- ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการ
ความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน
เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน  

      พ.ศ. 2546 

 
OSHA , NIOSH, ACGIH 

ACGIH  

 
หมายเหตุ  : ค่ามาตรฐานจะใชข้องหน่วยงานทีÉมีความเขม้สูงสุด และเหมาะสมต่อการทาํงาน    

                   โดยเขตประกอบการฯ จะเป็นผูพ้ิจารณากาํหนด 

4.4 รายงานผลการตรวจวดัฯ   
 เจา้หนา้ทีÉสุขศาสตร์ฯ วิเคราะห์ผลการตรวจวดัฯ  จดัทาํรายงานผลการตรวจวดัฯ และ
ส่งรายงานใหเ้จา้หนา้ทีÉประจาํพืÊนทีÉระดบัผูบ้ริหาร และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน 

4.5 การสืÉอสารผลการตรวจวดัฯ 

             ผูบ้ริหารประจาํพืÊนทีÉ และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน รับทราบผลการ
ตรวจวดัฯ และสืÉอสารผลการตรวจวดัฯ ใหผู้ป้ฏิบตัิงานรับทราบ 

4.6 การดาํเนินการแกไ้ข 
           กรณีผลการตรวจวดัฯ ไม่อยูใ่นเกณฑม์าตรฐาน  ผูบ้ริหารบริษทั   ผูบ้ริหารประจาํพืÊนทีÉ  
และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงาน ตอ้งดาํเนินการแกไ้ขป้องกนัใหภ้าวะแวดลอ้ม
นัÊนๆ อยูใ่นระดบัทีÉปลอดภยัต่อการปฏิบตัิงาน 

หมายเหตุ :  บริษทัต่างๆ ตอ้งส่งแผนงานและผลการตรวจวดัดา้นสุขศาสตร์ฯ ต่อเขตประกอบการ
อุตสาหกรรมไออาร์พีซี เพืÉอประเมินความสอดคลอ้งในการดาํเนินงานตามขอ้กาํหนดกฎหมาย  
EIA    และขอ้กาํหนดของเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี 
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5.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)      
5.1 OSHA TECHNICAL MANUAL : NOISE MEASUREMENT  
5.2 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHOD (NMAM) {SAMPLING CRYLONITRILE 

(METHOD NO. 1604)} 

5.3 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHOD (NMAM) {SAMPLING HYDROCARBON, 

AROMATIC(METHOD NO. 1501)} 

5.4 NIOSH METHOD {SAMPLING&ANALYTE NUISANCE DUST, TOTAL (METHOD NO. 
0500)} 

5.5 NIOSH METHOD {SAMPLING&ANALYTE NUISANCE DUST, RESPIRABLE (METHOD 

NO. 0600)} 

5.6 NIOSH MANUAL OF ANALYTICAL METHODS (NMAM) {CARBON BLACK (METHOD 

NO. 5000)} 

5.7 SAMPLE BAG OPERATING INSTRUCTIONS 

5.8 ACGIH ; THESHOLD LIMIT  VALUES FOR  CHEMICAL SUBSTANCES AND 

PHYSICAL AGENT & BIOLOGICAL EXPOSURE INDICES 

5.9 INSTRUCTION MANUAL (INTEGRATING SOUND LEVEL METER) 
5.10 คู่มือการใชเ้ครืÉองวดัแสงสว่าง 

5.11 คู่มือการใช ้PERSONAL PUMP 

5.12 คู่มือการใช ้SURVEY METER 

5.13 EIA (ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSEMENT) 
5.14 ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรืÉองความปลอดภยัในการทาํงานเกีÉยวกบัภาวะแวดลอ้ม (สารเคมี) 
5.15 กฎกระทรวงแรงงาน : กาํหนดมาตรฐานในการบริหาร และการจดัการดา้นความปลอดภยั  

อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงานเกีÉยวกบั  ความร้อน แสงสว่าง และเสียง พ.ศ. 
2549 

ŝ.řŞ   ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง มาตรการความปลอดภยัในการประกอบกิจการโรงงาน  
เกีÉยวกบัสภาวะแวดลอ้มในการทาํงาน พ.ศ 2546 

ŝ.řş   ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม เรืÉอง  หนา้ทีÉผูร้ับใบอนุญาตประกอบกิจการโรงงานทีÉมีการใช ้       
          สารกมัมนัตรังสี ฉบบัทีÉ 27 (พ.ศ 2535)  
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หมวด Ŝ หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตกิารชีÊบ่งอนัตรายและประเมนิความเสีÉยง 
การประเมินและจดัการความเสีÉยง Risk Assessment and Management) “มกีารระบุประเด็นและ ประเมิน 

ความเสีÉยง โดยพจิารณาถึงมาตรการควบคุมทีÉมีอยูใ่นปัจจุบนั ตลอดจนมีการจดัการ และลดความเสีÉยงใหอ้ยูใ่น
ระดบัทีÉต ํÉาทีÉสุดเท่าทีÉจะสามารถปฏิบตัิไดอ้ยา่งเหมาะสม”  

1. ระบุประเด็น ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัสินทรัพย ์อุปกรณ์ กิจกรรม และการดาํเนินงาน รวมถึง ระบุผลกระทบ 
(Impact) ทีÉอาจจะเกิดขึÊนกบัพนกังาน ผูร้ับเหมา ชุมชน และสิÉงแวดลอ้ม โดยพิจารณาถึง อุปกรณ์ การปฏิบตัิงาน 
และฟังกช์ัÉนการทาํงานทีÉเกีÉยวขอ้งกนั  

2. ระบุมาตรการควบคุมความเสีÉยงทีÉมีอยูใ่นปัจจุบนั  
3. ประเมินความเสีÉยง เพืÉอพิจารณาว่าความเสีÉยงดงักล่าวอยูใ่นระดบัทีÉยอมรับไดห้รือไม่ 
4. ควบคุม หรือลดระดบัความเสีÉยงใหอ้ยูใ่นระดบัตํÉาทีÉสุดเท่าทีÉจะสามารถปฏิบตัิไดอ้ยา่งเหมาะสม  
5. มัÉนใจว่าการประเมินความเสีÉยงดาํเนินการโดยผูท้ีÉมีความสามารถ (ซึÉงรวมถึงผูช้าํนาญการเฉพาะทาง

จากภายนอกตามความเหมาะสม)  
6. ทบทวนผลการประเมินความเสีÉยงอยา่งนอ้ยเป็นประจาํทุกปี และปรับปรุงเพิÉมเติมในกรณีทีÉจาํเป็น  
7. ประเมินความเสีÉยงการเปลีÉยนแปลง ซึÉงรวมถึง การเปลีÉยนแปลงองคก์ร การปฏิบตัิงาน อุปกรณ์ 

กระบวนการทางธุรกิจ วตัถุดิบ ผลิตภณัฑ ์และบริการ  
 
เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  

การชีÊ บ่งอนัตรายและประเมินความเสีÉยง (SF 9900-1008) 
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หมวด ŝ หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตดิ้านความปลอดภัยในการทาํงานของผู้รับเหมา 
 ผูป้ระกอบตอ้งมีการจดัทาํหลกัเกณฑก์ารปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้ับเหมา ดงันีÊ  

1. การบริหารจดัการ การกาํหนดผูร้ับผดิชอบในการ ควบคุม ตรวจสอบ ใหเ้ป็นไปตามกฎหมาย ระเบียบ  
และปลอดภยั  

2. การกาํหนดมาตรฐาน การคดักรอง บริษทัผูร้ับเหมา และคุณสมบตัิของพนกังานผูร้ับเหมา 
3. การแต่งกาย อุปกรณ์ป้องกนัอนัตรายส่วนบุคคล การจดัระเบียบ ในสถานทีÉทาํงานของผูร้ับเหมา 
4. การจดัใหม้ีเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั ในการทาํงาน (ของผูร้ับเหมา ) 
5. มาตรฐานอุปกรณ์ เครืÉองมือ เครืÉองจกัร ทีÉใชใ้นการทาํงาน  มาตรฐาน และวิธีการทาํงานในงานต่างๆ  

ไดแ้ก่ งาน งานบนทีÉสูงหรือนัÉงร้าน งานทีÉตอ้งใชป้ัÊ นจัÉน งานเชืÉอม งานทีÉตอ้งใชแ้รงดนัสูง งานทีÉเกีÉยวขอ้งกบั
สารเคมี  รังสี  งานอืÉนๆทีÉอาจเกิดอนัตราย 

6. การจดัเก็บวตัถุอนัตราย ในงานผูร้ับเหมา 
7. กิจกรรมส่งเสริมความปลอดภยัต่างๆ  

 

เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  
ř.ระเบียบควบคุมผูร้ับเหมา และบริษทัผูร้ับเหมาทีÉเขา้มารับงานบริษทัไออาร์พีซี (SF5100-3001) 
2.การจาํแนกการใช ้PPE ตามประเภทงาน (SF5100-3009) 
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หมวด Ş หลกัเกณฑ์ การปฏบิัตดิ้านความปลอดภัยในการทาํงานของบุคคลภายนอก 
1. นิยาม (Definition)   

บุคคลภายนอก  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉไม่ใช่พนกังานของบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการ IRPC 

ประกอบดว้ยกลุ่มบุคคลดงัต่อไปนีÊ  
1.1 Visitor (ผูเ้ยีÉยมชม)  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาเพืÉอขอเขา้เยีÉยมชมงานในบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขต 

  ประกอบการ อุตสาหกรรมไออาร์พีซี 

1.2 ผูม้าติดต่องาน  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาติดต่องานกบัหน่วยงานต่างๆ ของทางบริษทัทีÉตัÊงอยู ่
ในเขตประกอบการอุตสาหกรรมไออาร์พีซี โดยไม่มีการปฏิบตัิงานใดๆ 

1.3 ผูท้ีÉเขา้มาเพืÉอตรวจสอบ  หมายถึง  บุคคลภายนอกทีÉเขา้มาเพืÉอตรวจสอบ เช่น หน่วยงานราชการ,   
บริษทัประกนัภยั, เจา้หนา้ทีÉใหก้ารรับรองระบบต่างๆ, ทีÉปรึกษา เป็นตน้ 

 

2. วตัถุประสงค์ (Purpose) 
2.1 เพืÉอใหบุ้คคลภายนอกไดร้ับทราบถึงกฎระเบียบ และขอ้ปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัของทางบริษทั 

ทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

Ś.Ś  เพืÉอความปลอดภยัต่อชีวิตและทรัพยส์ินของ Visitor, พนกังาน ทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

โดยมีขอบเขตการดาํเนินการสาํหรับบุคคลภายนอกทีÉเป็น Visitor เขา้มาในเขตพืÊนทีÉของบริษทัทีÉ
ตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

 

3. ขอบเขต (Scope) 
ใชส้าํหรับบุคคลภายนอกทีÉ เขา้มาในเขตพืÊนทีÉของบริษทัทีÉตัÊงอยูใ่นเขตประกอบการไออาร์พีซี 

 
4. หน้าทีÉ ความรับผดิชอบ (Responsibility and Authority) 

4.1 พนกังานหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน, เยีÉยมชมงาน หรือเพืÉอตรวจสอบระบบงาน     
มีหนา้ทีÉนาํพาบุคคลภายนอก เขา้ไปในเขตผลิต และชีÊแจงระเบียบความปลอดภยัของบริษทัทีÉตัÊงอยู่
ในเขตประกอบการไออาร์พีซีใหก้บับุคคลภายนอกไดร้ับทราบรวมถึงควบคุมดูแลใหเ้กิดความ
ปลอดภยั 

4.2 บุคคลภายนอกทีÉตอ้งการเขา้ไปในเขตผลิต ตอ้งสวมใส่อุปกรณ์ PPE พืÊนฐานครบตามกฎระเบียบของ
เขตประกอบการไออาร์พีซี  และจะตอ้งมีพนกังานของหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน
นัÊนๆ นาํพาเขา้ไปในเขตผลิต รวมถึงตอ้งปฏิบตัิตามกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของเขต
ประกอบการอตสาหกรรมไออาร์พีซีอยา่งเคร่งครัด 
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5.  ขัÊนตอนการปฏิบัต ิ(Procedure)  
5.1 ในกรณีทีÉเป็นบุคคลภายนอกทีÉตอ้งผา่นเขา้ไปในเขตผลิต และติดต่อผา่นมายงัแผนกประชาสมัพนัธ์

จะตอ้งไดร้ับการชีÊแจงกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของบริษทัฯ ก่อนทีÉจะเขา้ไปในเขตผลิตโดย
แผนกประชาสมัพนัธเ์ป็นผูค้วบคุมดูแลความปลอดภยัของแขกเยีÉยมชมอยา่งใกลช้ิด 

5.2 ในกรณีทีÉเป็นบุคคลภายนอก ทีÉตอ้งผา่นเขา้ไปในเขตผลิต (ไม่ไดต้ิดต่อผา่นไปยงัแผนก
ประชาสมัพนัธ)์ พนกังานหน่วยงานทีÉบุคคลภายนอก เขา้มาติดต่องาน, เยีÉยมชมงาน หรือเขา้มาเพืÉอ
ตรวจสอบระบบงาน ชีÊแจงถึงกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัของบริษทัฯ ก่อนทีÉจะผา่นเขา้ไปในเขต
ผลิต และควบคุมดูแลความปลอดภยัของแขกเยีÉยมชมอยา่งใกลช้ิด รวมถึงควบคุมใหป้ฏิบตัิตาม
กฎระเบียบดา้นความปลอดภยัอยา่งเคร่งครัด 

 

6.  เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  

 ระเบียบปฏิบตัิดา้นความปลอดภยัสาํหรับบุคคลภายนอก (SF9900 – 1013) 
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6. หมวด ş หลกัเกณฑ์ การปฏิบัตใินการทํางานอนัตรายทีÉต้องใช้ระบบใบอนุญาต  
ř. ใหม้ีการจดัทาํระบบใบอนุญาตทาํงาน ในงานทีÉอาจเกิดอนัตรายดงัต่อไปนีÊ  

ř.ř งานใชส้ิÉงมีประกายไฟ 

ř.Ś งานในทีÉอบัอากาศ  
ř.ś งานทีÉใชแ้รงดนันํÊ าสูงเกินกว่า ŝŘ บาร์ งานนัÉงร้าน งานทีÉเกีÉยวกบัปัÊ นจัÉนตัÊงแต่ ř ตนัขึÊนไป  
ř.Ŝ และงานทีÉอาจเกิดอนัตรายอืÉนๆ  
Ś. ใหม้ีการกาํหนดเขตเขตควบคุม โดยมีพืÊนทีÉอนัตราย (Hazardous Area) สาํหรับอุปกรณ์ไฟฟ้าชนิด 

Explosion Proof ) และนอกพืÊนทีÉอนัตราย (Hazardous Area) แต่อยูใ่นเขตควบคุม   
ś. ใหม้ีการกาํหนดหนา้ทีÉความรับผดิชอบของผูเ้กีÉยวขอ้งใหช้ดัเจน มีความปลอดภยั เป็นไปตามกฎหมาย 

Ŝ. มีการจดัอบรมใหพ้นกังานทราบหนา้ทีÉความรับผดิชอบ มีระบบการตรวจสอบการปฏิบตัิตามระเบียบ
ทีÉชดัเจน การติดตามการแกไ้ข 

ŝ. มีการทบทวนการดาํเนินการ อยา่งเป็นระบบ 

 

เอกสารอ้างองิ (Document / Reference)  
ใบอนุญาตทาํงานเพืÉอความปลอดภยั  ( SAFETY WORK PERMIT S9900-1018 ) 
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ก. แผนผงัแสดง Zoning เขตประกอบการอตุสาหกรรมไออาร์พซีี 
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ข. กฎหมายทีÉเกีÉยวข้อง 
อา้งอิงตามกฎหมาย ดงัต่อไปนีÊ  

1. กฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยัและ
สภาพแวดลอ้มในการทาํงานเกีÉยวกบัเครืÉองจกัร ปัÊนจัÉน และหมอ้นํÊ า พ.ศ. ŚŝŝŚ  ลงวนัทีÉ řŝ พฤษภาคม 
2552 

2. กาํหนดมาตรฐานในการบริหารและการจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มใน
การทาํงานเกีÉยวกบังานก่อสร้าง  พ.ศ. Śŝŝř   ลงวนัทีÉ řŠ กนัยายน Śŝŝř 

3. กฎกระทรวง กาํหนดมาตรฐานในการบริหาร และ การจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และ
สภาพแวดลอ้มในการทาํงานในทีÉอบัอากาศ  พ.ศ. ŚŝŜş   ลงวนัทีÉ Śş เมษายน ŚŝŜş 

4. ประกาศกระทรวงอุตสาหกรรม ฉบบัทีÉ 3 (พ.ศ. 2542) ออกตามความในพระราชบญัญตัิโรงงาน         
พ.ศ. Śŝśŝ เรืÉอง มาตรการคุม้ครองความปลอดภยัในการดาํเนินงาน  ลงวนัทีÉ Ś มิถุนายน ŚŝŜŚ 

5. ระเบียบกรมโรงงานอุตสาหกรรม ว่าดว้ยหลกัเกณฑก์ารชีÊบ่งอนัตรายการประเมินความเสีÉยง และการ
จดัทาํแผนงาน หลกัการจดัการความเสีÉยง พ.ศ. 2543   ลงวนัทีÉ 17 พฤศจิกายน 2543 

 

 
 



 

ฝ่ายบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) หนา้ทีÉ 1/7 

ขอ้มูลเทคนิค (Technical Data) 

การบรหิารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม 
สาํหรบังานโครงการ 

SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project 
หมายเลขเอกสาร  S5100-3029-rev 0 
หน่วยงานรบัผดิชอบ ฝ่ายบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) 

แกไ้ขครัÊงทีÉ 0 

เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 

สนนัสนุนเอกสาร การบริหารงานผูร้บัเหมา / ผูร้บัจา้ง (Contractor Management) S9900-1025 

 

ขอบเขตการนําไปใช ้(Scope) 

สาํหรบัใชเ้ป็นแนวทางในการบริหารจดัการ กาํกบั ดูแล ดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน 

ความม ั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) สาํหรบังานโครงการใหม ่(Business Growth Project) และยงัไมถู่ก    

ส่งมอบแก่บรษิทั ไออารพ์ซี ีจาํกดั (มหาชน) และบรษิทัในเครอื 

แนวทางการบรหิารจดัการความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั 
และสิÉงแวดลอ้ม งานโครงการ 

บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งดาํเนินการดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความม ั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้ม ดงัต่อไปนีÊ 

1. การปฏบิตัติามกฎหมายฯ 
การดาํเนินการดา้น SSHE ตอ้งปฏบิตัดิาํเนินการตามกฎหมายดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สิÉงแวดลอ้ม และ

ทีÉเกีÉยวขอ้ง เช่น พ.ร.บ.ความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน  ,พ.ร.บ.คุม้ครองแรงงาน 

พ.ร.บ.ป้องกนัและปราบปรามยาเสพติดในสถานประกอบการ ,พ.ร.บ.โรงงาน กฎกระทรวง รายงานวิเคราะห์

ผลกระทบสิÉงแวดลอ้ม (EIA/EHIA) รวมถงึกฎหมายความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้ม อืÉนๆ ทีÉเกีÉยวขอ้ง  

 

 

ขอ้มลูเทคนิค (Technical Data) 
หมายเลขเอกสาร SŝřŘŘ-śŘŚš-rev Ř  

การบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม สาํหรบังานโครงการ  แกไ้ขคร ัÊง
ทีÉ Ř, 
SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 

 

ฝ่ายบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) หนา้ทีÉ 2/7 

2. โครงสรา้งการบรหิารจดัการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั  
และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE)   
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํโครงสรา้งการบริหารจดัการ SSHE สาํหรบัโครงการ และมกีารประกาศแต่งตัÊงบุคลากร 

กาํหนดบทบาท หนา้ทีÉรบัผดิชอบดา้น SSHE ทีÉชดัเจน  

3. คณะกรรมการความปลอดภยัฯ 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้คีณะกรรมการความปลอดภยั อาชีวอนามยัและสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน เพืÉอทาํ

หนา้ทีÉพจิารณานโยบายและแผนงานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั ,สาํรวจ ตรวจสอบการปฏบิตัิงานดา้นความ

ปลอดภยัฯ รายงาน ตดิตามผลการดาํเนินการ เสนอแนะมาตรการหรือแนวทาง ปรบัปรุงแกไ้ข ส่งเสริม สนบัสนุน 

กิจกรรมดา้นความปลอดภยัฯ ทัÊงนีÊ ใหอ้า้งอิงบทบาท หนา้ทีÉตามกฎกระทรวงกาํหนดมาตรฐานในการบริหารและ

การจดัการดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน พ.ศ.2549 

4. นโยบาย/เป้าหมายการดําเนินงานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคง
ปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งมีนโยบายดา้น SSHE ทีÉชดัเจน มกีารกาํหนดเป้าหมาย ตวัชีÊวดัผลการดาํเนินการความ

ปลอดภยั อาชวีอนามยั (Safety Performance) 

5. แผนการบริหารดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ
สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํแผนการบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั สภาพแวดลอ้ม ความม ั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้มโครงการ (SSHE Plan) ทีÉเป็นลายลกัษณอ์กัษร และ 
ตอ้งจดัทาํแผนการดําเนินงานดา้น SSHE สาํหรบังานโครงการ 
โดยแผนงานตอ้งจดัทาํเป็นลายลกัษณอ์กัษร อย่างนอ้ยตอ้งประกอบไปดว้ย 

- แผนงานควบคุม กาํกบั ดูแลดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มในการทาํงาน โดยตอ้ง

สอดคลอ้งตามกฎหมายความปลอดภยัฯ และทีÉเกีÉยวขอ้งกาํหนด  

- แผนงานฝึกอบรมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้มทีÉเหมาะสมแก่พนักงานทีÉมีหนา้ทีÉ

เกีÉยวขอ้งกบัการทาํงาน 

- แผนงานรณรงค ์ส่งเสรมิดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้มโดยตอ้งระบุชืÉอโครงการ กิจกรรม 

วตัถุประสงค ์กลุ่มเป้าหมาย งบประมาณ แผนการปฏิบตัิงาน วิธีการ /ข ัÊนตอนการดาํเนินการ ระยะเวลา
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ดาํเนินการ ผลทีÉคาดว่าจะไดร้บั วิธีการประเมินผลโครงการหรือกิจกรรม ระยะเวลาการทบทวน แกไ้ข

ปรบัปรุงแผนงาน และผูท้ีÉมหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ 

- แผนฉุกเฉิน กรณีเกดิอุบตัิเหตใุนการทาํงาน 

- แผนการตรวจสอบ วเิคราะห ์รายงานอบุตักิารณ์ทีÉเกดิขึÊน 

6. การชีÊ บ่งอนัตราย และการประเมินความเสีÉยงโครงการ (Hazard Identification and Risk Assessment) 
บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํรายงานการวเิคราะหอ์นัตรายและประเมนิความเสีÉยงโครงการ (ครอบคลุมงาน กิจกรรม

ทีÉทาํในโครงการ) 

โดยใหม้กีารจดัต ัÊงทมีวเิคราะห ์ประเมนิอนัตราย กาํหนดแผนการดาํเนินการ ในการ 

6.1 ชีÊบง่อนัตราย (Hazard Identification) และจดัทาํบญัชสีิÉงทีÉเป็นอนัตราย (Hazard List)  

6.2 ทบทวนขอ้มลูทีÉสาํคญั เช่น Plot Plan ,Engineering Standard ,SDS (GHS) 

6.3 ประเมนิความเสีÉยง (Risk Assessment) ดว้ยเทคนิคทีÉเหมาะสม เช่น HAZID ,HAZOP, SIL ,JSA ,What 

If หรอืเทคนิคอืÉนทีÉเหมาะสมกบัลกัษณะงาน 

6.4 สรุปผล จดัทาํรายงานการวเิคราะห ์ประเมนิอนัตรายงานโครงการ  

และรายงานการวิเคราะหค์วามเสีÉยงงานโครงการ ตอ้งนําส่งทีÉปรึกษาโครงการ และผูจ้ดัการโครงการ IRPC 

(Project Manager) เพืÉอทบทวนและใหค้วามเหน็ 

7. มาตรการควบคุมอนัตราย และคู่มือปฏบิตักิาร 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งมีการจดัทาํมาตรการควบคุมอนัตราย ความเสีÉยง และคู่มือปฏิบตัิการเดินเครืÉองอย่าง

ปลอดภยั  

8. การออกแบบ เลอืกใชว้สัดุ  
บริษทัผูร้บัเหมาจะตอ้งคํานึงถึงการหลีกเลีÉยงสารอนัตราย /วตัถุอนัตรายตอ้งหา้ม จาํกดัการใชส้ารเคมี/วตัถุ

อนัตรายทีÉก่อใหเ้กิดการมลพษิตกคา้งทีÉยาวนาน สารทาํลายช ัÊนบรรยากาศโอโซน (ทัÊงนีÊอา้งอิงตามประกาศ บริษทั 

ไออารพ์ีซ ีจาํกดั (มหาชน) ฉบบัทีÉ 016/2554 เรืÉอง การหา้มใชส้ารเคม ีและวตัถุอนัตราย และ ประกาศ บริษทั 

ปตท. จาํกดั (มหาชน) เรืÉอง คาํแสดงเจตจาํนงการจาํกดัการใชส้ารเคม/ีวตัถอุนัตราย กลุม่ ปตท.) 

9. ขอ้มลูความปลอดภยัของสารเคมี (Safety Data Sheet : SDS)  
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้ขีอ้มลูความปลอดภยัของสารเคม ี(Safety Data Sheet) ทีÉเป็นไปตามระบบ GHS 

(Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals) 
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10. ขอ้มลูการออกแบบโครงการ  
10.1 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัส่งสรุป Final design of HSE philosophy แก่ฝ่ายบริหารความปลอดภยั อาชีว 

อนามยั และสิÉงแวดลอ้ม IRPC 
10.2 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัส่งแบบและขอ้มูลทีÉเกีÉยวขอ้งท ัÊงหมดใหก้บัผูจ้ดัการโครงการ IRPC (Project 

Manager) 
11. การรณรงค ์ส่งเสริมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ

สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีโครงการ / กิจกรรมส่งเสริมดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม เพืÉอ

กระตุน้การมสี่วนร่วม และเพืÉอใหเ้กดิการตระหนกัถงึความสาํคญัของความปลอดภยัในการทาํงาน อย่างนอ้ย ดงันีÊ 

- Toolbox Meeting 

- Safety Talk 

- Zero Accident (โครงการปลอดภยัอบุตัเิหตถุงึข ัÊนหยุดงาน) 

- ผูบ้รหิาร พบปะพนกังานผูร้บัเหมา 

- อืÉนๆ พจิารณาตามความเหมาะสม 

12. การอบรมผูป้ฏบิตังิานดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั และ
สิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
12.1 บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้กีารฝึกอบรมแก่ผูป้ฏิบตัิงาน สาํหรบัหลกัสูตรความปลอดภยั อาชีวอนามยั

และสภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ตามกฎหมายฯ (6 ช ั Éวโมง) และหลกัสูตรความปลอดภยัเฉพาะงานแก่

ผูป้ฏบิตังิานตามลกัษณะงานทีÉทาํ  
12.2 ตอ้งมกีารประเมนิผลการฝึกอบรมผูป้ฏบิตังิาน สาํหรบัหลกัสูตรฝึกอบรม ตามขอ้ 12.1  

12.3 ตอ้งสามารถแสดงหลกัฐาน บนัทกึประวตักิารฝึกอบรมของผูป้ฏบิตังิาน ตามขอ้ 12.1 ได ้

13. การตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) 
บรษิทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้กีารตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) เพืÉอคน้หาสภาพการณ์ / การกระทาํทีÉ

ไม่ปลอดภยั (Unsafe or Sub Standard) และจดัทาํเป็นรายงานการตรวจสอบความปลอดภยั หากพบเห็น

สภาพการณ์ / การกระทาํทีÉไม่ปลอดภยั ตอ้งมกีารกาํหนดแผนงานการแกไ้ข ปรบัปรุง เพืÉอใหเ้กิดความปลอดภยั

ในการทาํงาน  
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14. การรายงาน วเิคราะหอ์บุตัเิหตุ 
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัใหม้ขี ัÊนตอนการรายงาน สอบสวน วเิคราะหอ์ุบตัิเหตุ ทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษร และมกีาร

สืÉอสารข ัÊนตอนการรายงานแก่ผูป้ฏบิตังิานทกุคนรบัทราบ 

15. การเตรยีมพรอ้มในภาวะฉุกเฉิน 
15.1 บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัทาํแผนฉุกเฉินทีÉเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยแผนฯ ตอ้งครอบคลุมกรณีต่างๆ เช่น 

ไฟไหม ้อบุตัเิหตจุากทีÉสูง อบุตัเิหตใุนทีÉอบัอากาศ ฯลฯ และมกีารสืÉอสารข ัÊนตอนการรายงานแก่ผูป้ฏบิตัิงาน

ทกุคนรบัทราบ 

15.2 ตอ้งจดัใหม้กีารซอ้มแผนฉุกเฉิน และอพยพอย่างนอ้ย ปีละ 1 ครัÊง  

15.3 ตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์ ทรพัยากรเพืÉอสนบัสนุนในการตอบโตแ้ละระงบัเหตุฉุกเฉินอย่างเพียงพอและ

เหมาะสม ไดแ้ก่ อุปกรณ์ป้องกนัและระงบัเหตุเพลงิไหม ้(Fire Fighting Equipment) ,อุปกรณ์เพืÉอ

ช่วยเหลอืกูภ้ยั (Rescue Equipment)  

16. การจดัการดา้นสิÉงแวดลอ้ม 
16.1 การดาํเนินงาน ผูร้บัเหมาตอ้งควบคุมไม่ให เ้กิดมลพิษ หรือเหตุราํคาญ เช่น เสียง กลิÉน ฝุ่ น ออกสู่

สิÉงแวดลอ้ม 

16.2 ขยะ ตอ้งจดัใหม้ีถงัขยะทีÉมีฝาปิดอย่างเพียงพอ แยกประเภทขยะใหช้ดัเจน เช่น ขยะปนเปืÊ อนสารเคม ี 

ขยะเทศบาล เป็นตน้ พืÊนทีÉทีÉรวบรวมขยะ และของเสีย ควรอยู่ในในตาํแหน่งใตล้มและห่างจากพืÊนทีÉ

รบัประทานอาหารและทีÉพกัผ่อน จะตอ้งมกีารนาํไปกาํจดัทุกวนั เพืÉอมใิหเ้ป็นทีÉเป็นทีÉเพาะพนัธุ ์ของแมลงวนั 

แมลงสาบ หรอืสตัวน์าํโรคอืÉนๆ 

16.3 การระบายนํÊาทิÊง ตอ้งมรีะบบรองรบัทีÉเหมาะสม การปล่อยออกแหล่งนํÊาสาธารณะ  ตอ้งไม่ส่งผลกระทบต่อ

สิÉงแวดลอ้ม 

16.4 บรษิทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัจา้งทีÉปรกึษาในการจดัทาํรายงานตามมาตรการ EIAหรอื EHIA monitoring  

17. แอลกอฮอลแ์ละสารเสพตดิ 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีการควบคุม และเฝ้าระวงัไม่ใหม้ีการดืÉมแอลกอฮอล  ์และใชส้ารเสพติดของ

ผูป้ฏบิตังิาน รวมท ัÊงกาํหนดมาตรการสุ่มตรวจวดัระดบัแอลกอฮอล ์และสารเสพตดิ 

18. การจดัการจราจร 
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะเบยีบปฏิบตัิ สาํหรบัการควบคุม กาํกบั ดูแลการจราจรภายในโครงการ  รวมถงึการ

กาํกบัการจราจรเมืÉอเกดิเหตฉุุกเฉิน 

ขอ้มลูเทคนิค (Technical Data) 
หมายเลขเอกสาร SŝřŘŘ-śŘŚš-rev Ř  

การบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม สาํหรบังานโครงการ  แกไ้ขคร ัÊง
ทีÉ Ř, 
SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 

 

ฝ่ายบรหิารความปลอดภยั อาชวีอนามยั และสิÉงแวดลอ้ม (SF) หนา้ทีÉ 6/7 

19. การจดัเตรียมอปุกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) 
บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัเตรียมอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) พืÊนฐาน ไดแ้ก่ หมวกนิรภยั 

รองเทา้นิรภยั แว่นตานิรภยั และอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) อืÉนๆ ทีÉเหมาะสมกบัลกัษณะ

งานใหแ้ก่ผูป้ฏบิตัิงาน โดยอุปกรณ์คุม้ครองความปลอดภยัส่วนบุคคล (PPE) ตอ้งไดร้บัการรบัรองตามมาตรฐาน

ผลติภณัฑอ์ตุสาหกรรม (มอก.) หรอืมาตรฐานสากลอืÉนๆ 

20. การจดัเตรียมอปุกรณ์ตรวจวดักา๊ซ (Gas Detector)  
บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัหาอุปกรณ์ตรวจวดักา๊ซแบบพกพา เพืÉอใชใ้นการตรวจวดัค่าความเขม้ขน้ของสารประกอบ

ไฮโดรคารบ์อนของอากาศ (%LEL) สาํหรบังานทีÉมีประกายไฟ และตรวจวดัค่าความเขม้ขน้ของไอระเหยของ

สารพษิ (Toxic Gas) ในการทาํงานในภาวะแวดลอ้มทีÉมสีารเคมอีนัตรายต่อสุขภาพ 

21. อาชีวอนามยั สภาพร่างกาย ความพรอ้มผูป้ฏบิตังิาน 
21.1 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้ีระบบการตรวจสุขภาพคนงานทุกคน รวมถึงผูร้บัเหมาช่ วง เพืÉอใหท้ราบถึง

สภาพร่างกาย และความเหมาะสมกบัความเสีÉยงในการทาํงาน 
21.2 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะบบการจดัการ และเฝ้าระวงัสุขภาพของผูป้ฏิบตัิงาน สาํหรบังานทีÉมคีวาม

เสีÉยงสูง เช่น งานในทีÉอบัอากาศ งานปีนป่ายบนทีÉสูง งานเชืÉอม งานประดานํÊา เพืÉอใหเ้กิดความม ั Éนใจว่า

ผูป้ฏิบตัิงานมีสภาพร่างกายสมบูรณ์ แขง็แรง ไม่มโีรคประจาํตวั หรือภาวะร่างกายทีÉสุ่มเสีÉยงในการเกิด

อนัตรายในการทาํงาน 
21.3 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้รีะบบการจดัการ เวลาทาํงาน เวลาทาํงานล่วงเวลา (O.T) ใหอ้ยู่ในเกณฑท์ีÉ

กฎหมายทีÉกาํหนด 
21.4 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัใหม้กีารรกัษาพยาบาลและการปฐมพยาบาลเบืÊองตน้ เช่น จดัเตรียมอุปกรณ์ปฐม

พยาบาล จดัใหม้พีาหนะสาํรองสาํหรบัส่งผูบ้าดเจบ็ไปยงัสถานพยาบาลใกลเ้คียง 
22. การจดัเตรียมสถานทีÉ สาธารณูปโภค 

บริษทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัเตรียมสถานทีÉและสิÉงอาํนวยความสะดวก เช่น สาํนกังานโครงการ ,สถานทีÉพกัผ่อน ,

สถานทีÉรบัประทานอาหาร ,สุขา ,นํÊาดืÉม ,สถานทีÉทาํความสะอาด  ชาํระลา้งร่างกายและอุปกรณ์ ใหเ้พยีงพอและ

เหมาะสม (รายละเอียดอา้งอิงตาม SF5100-3001 ระเบียบปฏิบตัิดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั และ

สภาพแวดลอ้มในการทาํงานผูร้บัเหมา ส่วนทีÉ 2 ระเบยีบปฏบิตัดิา้นอาชวีอนามยั) 
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การบริหารความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทาํงาน ความมั Éนคงปลอดภยั และสิÉงแวดลอ้ม สาํหรบังานโครงการ  แกไ้ขคร ัÊง
ทีÉ Ř, 
SSHE (Security, Safety, Occupational Health, Environment) Management for Project เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ řš มถินุายน ŚŝŞŘ 
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23. รายงานผลการดําเนินการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สภาพแวดลอ้มในการทํางาน ความมั Éนคงปลอดภยั 
และสิÉงแวดลอ้ม (SSHE) 
บรษิทัผูร้บัเหมา ตอ้งจดัทาํสรุปรายงานผลการดาํเนินการดา้นความปลอดภยั อาชีวอนามยั สิÉงแวดลอ้มและความ

ม ั Éนคงปลอดภยั (SSHE) ประจาํเดือน ส่งผูจ้ดัการโครงการ IRPC (Project Manager) และเจา้หนา้ทีÉความ

ปลอดภยั IRPC ประจาํโครงการ โดยรายงานอย่างนอ้ย ตอ้งประกอบดว้ย 

- Safety Performance (เช่น TRIR ,Zero Accident) 
- รายงานการตรวจสอบความปลอดภยั (Safety Audit) และการตดิตามการแกไ้ขสภาพการณ์ /การกระทาํทีÉไม่

ปลอดภยั 
- การดาํเนินการกจิกรรมรณรงคส์่งเสรมิดา้น SSHE 

- รายงานอบุตักิารณ ์และสรุปผลการวเิคราะห ์สอบสวน (ถา้ม)ี 

- การดาํเนินการกจิกรรม SSHE อืÉนๆ ทีÉม ีณ เดอืนนัÊนๆ 
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บทนิยาม (Definition) 

COVID-19 หมายถงึ เชืÊอไวรสัโคโรน่า (CoVs) เป็นไวรสัชนิดอารเ์อน็เอสายเดีÉยว (single stranded RNA virus) ใน Family 

Coronaviridae โดยสามารถติดเชืÊอไดท้ ัÊงในคนและสตัว ์เช่น หนู ไก่ ววั ควาย สุนขั แมว กระต่าย และสุกร ประกอบดว้ยชนิด

ย่อยหลายชนิดและทาํใหม้อีาการแสดงในระบบต่างๆ เช่น ระบบทางเดนิหายใจ (รวมถงึโรคทางเดนิหายใจเฉียบพลนัรุนแรง หรือ

ซารส์; SARSCoV) ระบบทางเดินอาหาร ระบบประสาท หรอืระบบอืÉน ๆ 

การตรวจ RT-PCR (Real Time - Polymerase chain reaction) หมายถงึ การ Swab เก็บตวัอย่างเชืÊอบริเวณลาํคอ และหลงั

โพรงจมกู (เช่นเดียวกนักบัตรวจ Antigen) แต่จะทราบผลใน 2-3 วนั เนืÉองจากตอ้งมกีารวดัผลผ่านหอ้งปฏบิตักิาร ถอืเป็นการ

ตรวจทีÉมคีวามถกูตอ้งแมน่ยาํมากกว่า แต่จะใชเ้วลาในการวนิิจฉยัตวัอย่างเชืÊอนานกว่า และเป็นการตรวจทีÉแนะนาํจาก WHO 

เนืÉองจากสามารถตรวจหาเชืÊอในปรมิาณนอ้ยได ้

Antigen Test Kit (ATK) หมายถงึ ชดุตรวจหาเชืÊอไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) แบบเร่งด่วน  

ผูร้บัเหมา หมายถงึ ผูซ้ึÉงบริษทั IRPC ว่าจา้งใหด้าํเนินการต่างๆ ตามทีÉบริษทั IRPC กาํหนด ไดแ้ก่ 

ผูร้บัเหมาหลกั (Main-Contractor)  หมายถงึ ผูร้บัเหมาทีÉตกลงจะรบัการว่าจา้งใหด้าํเนินงานท ัÊงหมดหรอื บางส่วนของงานจาก
บริษทั IRPC จนสาํเรจ็ 

ผูร้บัเหมาช่วง (Sub-Contractor)  หมายถงึ ผูร้บัเหมาทีÉทาํสญัญารบังานจากผูร้บัเหมาหลกัหรือผูซ้ึÉงทาํสญัญากบัผูร้บัเหมาช่วงท ัÊงนีÊ
ไมว่่าจะรบัช่วงกนักีÉช่วงกต็ามโดยทีÉผูร้บัเหมาช่วงจะตอ้งไดร้บัความเหน็ชอบจากบริษทั IRPC 

Site Manager  หมายถงึ ผูจ้ดัการหนา้งานของผูร้บัเหมา หรอืผูไ้ดร้บัมอบอาํนาจ ฯลฯ ซึÉงมอีาํนาจในการตดัสนิใจ การแกไ้ขปญัหา
ต่างๆ ในพืÊนทีÉทาํงานนัÊนๆ และมคีุณสมบตัติามทีÉบรษิทั IRPC กาํหนด  มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบในการกาํกบั ควบคุม ดูแล 

สนบัสนุนทรพัยากรสาํหรบัดาํเนินการตามระเบยีบปฏบิตัินีÊอย่างเคร่งครดั  

หวัหนา้งานผูร้บัเหมา หมายถงึ หวัหนา้งานผูร้บัเหมา ซึÉงรบัผดิชอบควบคุมการปฏบิตังิานของผูป้ฏบิตังิานใหเ้ป็นไปตามระเบยีบและ
ปลอดภยั อาจมหีลายคนในพืÊนทีÉกไ็ด ้และมคีุณสมบตัติามทีÉบริษทั IRPC กาํหนด มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม 

ดูแล ผูใ้ตบ้งัคบับญัชาใหป้ฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตัินีÊอย่างเคร่งครดั 
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เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา หมายถงึ เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัในการทาํงานของผูร้บัเหมาทีÉมคีุณสมบตัิตามทีÉกาํหนดและ
ไดร้บัการแต่งตัÊงในโครงสรา้งการบรหิารงานโครงการบริษทัผูร้บัเหมา มบีทบาทหนา้ทีÉความรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม ดูแล ตดิตาม 

ตรวจสอบ รวมถงึรายงานการปฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตันิีÊ  ต่อ Site Manager  และเจา้หนา้ทีÉของ IRPC 

ผูค้วบคุมงาน IRPC  หมายถงึ พนกังานบรษิทั IRPC ซึÉงมหีนา้ทีÉควบคุมงานผูร้บัเหมาหรอืไดร้บัมอบหมายใหค้วบคุมผูร้บัเหมา    

มหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ กาํกบั ควบคุม ตรวจสอบ ใหป้ฏบิตัติามระเบยีบปฏบิตัฉิบบันีÊอย่างเคร่งครดั 

เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC หมายถงึ เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัของบรษิทั IRPC มหีนา้ทีÉรบัผดิชอบ ตรวจสอบ ตดิตาม       .

ใหค้าํแนะนาํการปฏบิตัิตามระเบยีบปฏบิตัฉิบบันีÊและรายงานผูเ้กีÉยวขอ้งเพืÉอดาํเนินการปรบัปรุงแกไ้ข (ถา้ม)ี 

งานรกัษาความปลอดภยั  หมายถงึ หน่วยงานรกัษาความปลอดภยั ทีÉมหีนา้ทีÉตรวจสอบ ควบคุมการออกบตัรผูร้บัเหมา 

ควบคุม การเขา้ – ออก โรงงานของผูป้ฏบิตังิานผูร้บัเหมา 

วตัถปุระสงค ์(Purpose) 

1. เพืÉอเป็นขอ้กาํหนดในการปฏบิตัิมาตรการป้องกนัและควบคุมการแพรระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) 

สาํหรบับริษทัผูร้บัเหมาทีÉเขา้มาปฏบิตังิานในพืÊนทีÉและหรอืงานโครงการของบริษทัไออารพ์ซี ี 

2. เพืÉอป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) ในพืÊนทีÉเขตประกอบการอุตสาหกรรม

และหรอืพืÊนทีÉอืÉนๆ ของบรษิทัไออารพ์ซี ีรวมถงึงานโครงการของบริษทัไออารพ์ซีี และบรษิทัในเครอืฯ 

ขอบเขต (Scope) 

ระเบยีบนีÊใชเ้ป็นระเบยีบปฏบิตัเิพืÉอป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) สาํหรบั

ผูร้บัเหมาทกุบรษิทั ทัÊงงานโครงการ, งานซ่อมบาํรุง, งานขนส่งงานบริการต่างๆ รวมท ัÊงผูข้ายหรือตวัแทนผูข้ายเขา้มาติดตัÊงอุปกรณ์, 

ซ่อม, ต่อเตมิ, ตดิตัÊงเครืÉองจกัร, ทดสอบอุปกรณเ์ครืÉองจกัร หรือ Inspection งานทาํความสะอาดกระบวนการผลติ / อาคาร      

ทีÉเขา้มาปฏบิตังิานในพืÊนทีÉและหรอืโครงการของบริษทั IRPC และบรษิทัในเครอืฯ  
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สว่นทีÉ ř ระเบียบปฏบิตัิการป้องกนัและควบคุมการแพรร่ะบาด COVID-19 

1. การคดัเลอืกผูร้บัเหมา ผูป้ฏบิตัิงาน การจดัทาํทะเบยีนและจดักลุ่มผูป้ฏบิตังิาน  

1.1 ผูจ้ดัการโครงการ IRPC ดาํเนินการคดัเลอืกบรษิทัผูร้บัเหมาทีÉใหค้วามสาํคญัต่อการป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาด

ของโรคตดิเชืÊอไวรสัโคโรนา-2019 (COVID-19) และมมีาตรการในการจดัการทีÉดีและสอดคลอ้งตามมาตรการภาครฐั 

1.2 ผูจ้ดัการโครงการผูร้บัเหมาตอ้งคดัเลอืกผูป้ฏบิตังิานทีÉจะมาปฎบิตังิานในไออารพ์ซีโีดยใหห้ลกีเลีÉยงการรบัผูป้ฎบิตังิานทีÉมา
จากพืÊนทีÉควบคุมสูงสุดและเขม้งวด (ตามประกาศของภาครฐั) ไมม่พีฤติกรรมเสีÉยงรวมถงึไมใ่กลช้ดิบคุคลมพีฤตกิรรม

เสีÉยงต่อการตดิเชืÊอ COVID-řš หากจาํเป็นตอ้งรบัผูป้ฏบิตังิานจากพืÊนทีÉควบคุมสูงสุดและเขม้งวดเขา้มาทาํงานตอ้งปฏบิตัิ

ตามขอ้กาํหนดภาครฐั 

1.3 จดัใหผู้ป้ฏบิตังิานทุกคนทาํแบบคดักรอง COVID-19 , Timeline ยอ้นหลงั 14 วนั และบนัทกึประจาํวนัตามแบบทีÉ  

IRPC กาํหนด  

1.4 จดัใหม้กีารคดักรองผูป้ฏบิตังิานเขา้ใหม ่เพืÉอใหม้ ั Éนใจว่าจะไมน่าํเชืÊอมาแพร่ระบาดต่อผูป้ฏบิตังิานเดมิ โดยใหด้าํเนินการ 

ไดแ้ก่ การกกัตวั 14 วนั, จดัทาํ Timeline 14 วนัยอ้นหลงั,  การตรวจ ATK เป็นตน้ 

1.5 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบยีนขอ้มลูผูป้ฏบิตังิานทกุคนทีÉตอ้งเขา้มาทาํงานตามแบบทีÉ IRPC กาํหนด รวมถงึขอ้มลู 

การฉีดวคัซนี การตรวจ ATK เพืÉอใหส้ามารถตรวจสอบได ้

1.6 จดักลุม่ผูป้ฏบิตังิานออกเป็นกลุ่มย่อยๆ กลุม่ละประมาณ 3- 5 คน (Bubble and Seal) แต่ละกลุม่ตอ้งมกีารหวัหนา้ทมีทีÉ

ทาํหนา้ทีÉตรวจสอบ ควบคุม กาํกบัดูแลการปฏบิตัติามมาตรการป้องกนัฯ COVID-19 โดยแต่ละกลุม่ตอ้ง พกัทีÉเดียวกนั 

เดนิทางดว้ยรถโดยสารคนัเดียวกนั  ทาํงานดว้ยกนั พกัหรอืทานขา้วอยู่ในกลุ่มเดยีวกนั (ตอ้งปฏบิตัิตามเรืÉองระยะห่าง
ระหว่างกนั 1-2 เมตร) ทัÊงนีÊ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุ่มไมใ่หไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตังิานในกลุม่ตดิเชืÊอ 
COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ิดผูต้ดิเชืÊอ 
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2. การตรวจคดักรอง COVID-19 ดว้ย Antigen Test Kit (ATK) 

2.1 การแบ่งกลุ่มผูร้บัเหมา  
2.1.1 กลุ่มผูร้บัเหมาทีÉทาํงานต่อเนืÉองกบั IRPC เช่น  ผูร้บัเหมางานรกัษาความปลอดภยั, พนกังานขบัรถ., งานแม่บา้น,  

งานสวน, งานขึÊนเมด็พลาสตกิ, งานบรรจผุลติภณัฑ ์รวมถงึผูร้บัเหมาทีÉเป็น Yearly Contract หรอืงานอืÉนๆ ทีÉมี

ลกัษณะคลา้ยกนั 

2.1.1.1 ตรวจ ATK  ใหผู้ร้บัเหมาสุ่มตรวจ 20 % ของจาํนวนผูป้ฏบิตังิานทีÉทาํงานใน IRPC  

ตามคาํส ั Éงภาครฐัและหรอืตามขอ้กาํหนด IRPC และรายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ผูท้ีÉผลตรวจเป็นบวก   

ใหด้าํเนินการตามมาตรการภาครฐัและหา้มเขา้พืÊนทีÉ IRPC 

2.1.1.2 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา พนกังานเดนิเอกสาร ทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK        

เป็น Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC ความถีÉการตรวจตามขอ้ 2.1.1.3 

2.1.1.3 ความถีÉในการตรวจ : ผูท้ีÉยงัไมฉ่ีดวคัซนีหรอืฉีดวคัซนียงัไมค่รบโดส  ใหต้รวจทกุ 14 วนั ผูท้ีÉฉีดวคัซนี

ครบโดสใหต้รวจทุก 28 วนั (สุ่มตรวจไม่ซ ํ Êาคนเดิม)  
2.1.2 กลุ่มผูร้บัเหมางานโครงการ งาน Shutdown /Turnaround (ตามแผน) ทีÉมีผูร้บัเหมาเขา้มาทํางานในพืÊนทีÉ

เดียวกนัเป็นกลุ่มกอ้น เช่น งานก่อสรา้ง  งาน Shutdown/Turnaround Plant , งาน Survey เพืÉอประเมนิราคา 

หรอืงานอืÉนทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั 

2.1.2.1 ตรวจ ATK ผูร้บัเหมาทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK เป็น Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC 

โดยตอ้งแจง้ต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ก่อนเขา้ทาํงานอย่างนอ้ย 2 วนั  ครัÊงต่อไปใหสุ้่มตรวจ 20 % ของ

จาํนวนผูป้ฏบิตังิานทีÉทาํงานใน IRPC กรณีมเีศษใหป้ดัขึÊน เช่น 1.5 คน ใหต้รวจ 2 คน (สุ่มตรวจไมซ่ ํ Êาคน
เดิม) ตามคาํส ั Éงภาครฐั และรายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ผูท้ีÉผลตรวจเป็นบวกใหด้าํเนินการตาม

มาตรการภาครฐัและหา้มเขา้พืÊนทีÉ IRPC 

2.1.2.2 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา พนกังานเดนิเอกสาร ทุกคน (100 %) ตอ้งมผีลตรวจ ATK เป็น  

Baseline ก่อนเขา้ทาํงานใน IRPC ความถีÉการตรวจตามขอ้ 2.1.2.3 

2.1.2.3 ความถีÉในการตรวจ : ผูท้ีÉยงัไมฉ่ีดวคัซนีหรอืฉีดวคัซนียงัไมค่รบโดส  ใหต้รวจทกุ 14 วนั ผูท้ีÉฉีดวคัซนี

ครบโดสใหต้รวจทุก 28 วนั โดยไมก่าํหนด ว่าผูร้บัรายนัÊนจะเริÉมงานทีÉใดมาก่อนทีÉจะเขา้ทาํงานใน IRPC 

2.1.3 ผูร้บัเหมางานอืÉนๆ ทีÉไมเ่ขา้ขา่ยตามกลุ่มผูร้บัเหมาตามขอ้ 2.1.1 และ 2.1.2 ใหพ้จิารณาเป็นกรณีๆ ไป 
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ตวัอย่าง : การพจิารณารอบการตรวจ ATK 

ตวัอย่างทีÉ 1 นาย ก. ยงัไมฉ่ีดวคัซนี ตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 1 วนัทีÉ 1  ทาํงานทีÉ IRPC วนัทีÉ 1-5 จากนัÊนไปทาํงานบริษทั 

ABC วนัทีÉ 6- 20 โดยมกีารตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 2 วนัทีÉ 14 จากนัÊนกลบัมาทาํงานทีÉ IRPC วนัทีÉ 21-30 ตรวจ ATK  

ครัÊงทีÉ 3 วนัทีÉ 27  

กรณีนีÊ  สามารถใชผ้ลตรวจ ATK เพืÉอเขา้ทาํงานใน IRPC ไดเ้นืÉองจากผลตรวจ ATK ไมเ่กนิ 14 วนั นบัจากวนัทีÉตรวจ 

 

ตวัอย่างทีÉ 2 นาย ข. ยงัไมฉ่ีดวคัซนี ตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 1 วนัทีÉ 1 ขณะทาํงานทีÉบริษทั ABC วนัทีÉ 1-10 จากนัÊนไปทาํงาน

บริษทั IRPC วนัทีÉ 11- 20 โดยมกีารตรวจ ATK ครัÊงทีÉ 2 วนัทีÉ 14 ขณะทาํงานทีÉบรษิทั IRPC  

กรณีนีÊ  สามารถใชผ้ลตรวจ ATK เพืÉอเขา้ทาํงานใน IRPC ไดเ้นืÉองจากผลตรวจ ATK ไมเ่กนิ 14 วนั นบัจากวนัทีÉตรวจ 

  

2.2 การดําเนินการจดัตรวจ ATK 

บริษทัผูร้บัเหมาสามารถดาํเนินการจดัตรวจ ATK ใหผู้ป้ฏบิตังิาน ไดด้งันีÊ 

2.2.1 โรงพยาบาลรฐั / เอกชน / รพ.สต ทีÉใหบ้รกิารตรวจ ATK และคลนีิกดา้นเวชกรรม / คลนีิกเทคนิคการแพทย ์ 

เป็นตน้ ทีÉมแีพทย ์/ นกัเทคนิคการแพทย ์/ พยาบาลวชิาชพี เป็นผูต้รวจและรบัรองผลตรวจ 

2.2.2 ดาํเนินการจดัตรวจใหพ้นกังานเอง โดยตอ้งมบีคุลากรสาธารณสุขประจาํหน่วยงานภาครฐั / แพทย ์/ นกัเทคนิค

การแพทย ์/ พยาบาลวชิาชพี  รบัรองผล (แนบเอกสารหลกัฐานคุณสมบตัิรบัรองผูร้บัรองผลให ้IRPC ตรวจสอบ 

2.2.3 เอกสารรบัรองผลการตรวจประกอบดว้ย ชืÉอ-นามสกลุ วนั-เดอืน-ปี เกดิ  สญัชาต ิ เลขทีÉบตัรประชาชน / 

หมายเลขหนงัสอืเดนิทาง  วนัเวลาทีÉตรวจ  ชนิดของการตรวจและผลการตรวจ  
 

หมายเหตุ :ความถี Éในการตรวจและวธิีการตรวจคดักรองอาจมกีารเปลี ÉยนแปลงขึÊนอยู่กบัการพจิารณาของ IRPC   
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3. ขอ้ปฏบิตัพิืÊนฐาน 

3.1 ใหป้ฏบิตัิตามประกาศและหรือคาํส ั Éงจงัหวดั รวมถงึการรายงานต่อหน่วยงานทอ้งถิÉน เช่น อาํเภอ ตาํบล เมืÉอมผีูป้ฏบิตัิงาน

เขา้พกัอาศยัในพืÊนทีÉ 

3.2 ปฏบิตัติามหลกั D-M-H-T-T-A   เวน้ระยะห่าง ř-Ś เมตร เลีÉยงการอยู่ในทีÉแออดั  สวมหนา้กากผา้หรอืหนา้กากอนามยั

ตลอดเวลา  ลา้งมอืบ่อยๆ ดว้ยนํÊาและสบู่หรือเจลแอลกอฮอล ์ การตรวจวดัอุณหภูม ิ การตรวจหาเชืÊอCOVID-19 และ

ใชแ้อพพเิคช ั Éนไทยชนะ   

3.3 บริษทัผูร้บัเหมา รวมถึงหวัหนา้งานและหรือเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั ตอ้งกาํกบัติดตาม ตรวจสอบ ควบคุมการสวม

หนา้กากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ รวมถงึตรวจเชค็ความพรอ้มของผูป้ฏบิตังิานก่อนเริÉมงานทกุวนั 

3.4 ตรวจวดัอณุหภมูริ่างกายผูป้ฏบิตังิานก่อนเดินทางเขา้พืÊนทีÉ IRPC และตรวจสอบเอกสารการคดักรองประจาํวนัใหค้รบถว้น 

กรณีผลตรวจวดัอณุหภมูมิากกว่า śş.ŝ องศาเซลเซยีส ใหก้กัตวัแยกจากผูป้ฏบิตัคินอืÉนและตดิต่อหวัหนา้งานมารบัตวัเพืÉอ

ดาํเนินการตามกระบวนการทีÉภาครฐักาํหนด 

3.5 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํจุดทีÉมคีนทาํงานเป็นกลุ่ม จุดวางถงันํÊาดืÉม หนา้หอ้งนํÊา 

บรเิวณทีÉพกัทานอาหาร และทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิาน 

3.6 จดัทีÉพกัระหว่างปฏิบตัิงานและรบัประทานอาหารใหเ้พียงพอ อย่างนอ้ย ś ตร.ม/คน มคีวามปลอดภยั ถูกสุขลกัษณะ     

เพืÉอหลกีเลีÉยงการสมัผสัระหว่างกนั ไมน่ั Éงรวมกลุม่รบัประทานอาหาร เวน้ระยะในการนั Éงอย่างนอ้ย 1-2  เมตร 

3.7 ภาชนะบรรจุนํ ÊาดืÉมใหเ้ป็นภาชนะส่วนบุคคล กรณีเป็นถงับรรจุนํ ÊาดืÉมส่วนกลางวาลว์นํÊาตอ้งเป็นแบบโยก และหา้มใชแ้กว้นํÊา
แกว้เดยีวกนัท ัÊงในและนอกพืÊนทีÉทาํงาน  

3.8 จดัใหม้หีอ้งนํÊาแยก ชาย-หญิง ใหเ้พียงพอ และตอ้งจดัใหม้กีารทาํความสะอาดอย่างนอ้ยทุก 2 ช ั Éวโมง และจดัใหม้เีจล

แอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํหนา้หอ้งนํÊา 

3.9 จดัเวลาและจาํนวนคนรบัประทานอาหารและเวลาพกัใหเ้หมาะสมเพืÉอลดความแออดั เช่น řř:śŘ-řŚ:śŘ น.  

 และ řŚ:śŘ-řś:śŘ น. 

3.10 จดัใหม้ีมาตรการป้องกนัการติดต่อหรือการแพร่กระจาย เชืÊ อ COVID-řš ทีÉบริเวณทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงาน รวมถึง             

การควบคุมดูแลใหป้ฏบิตัิตามมาตรการ เช่น หา้มจบักลุม่คุยกนั  หา้มการสงัสรรค ์ เป็นตน้ 

3.11 มีการติดตาม เฝ้าระวงัผูป้ฏิบตัิงานไปยงัพืÊนทีÉเสีÉยงต่อการติดเชืÊอ COVID-19  รวมถึงการเฝ้าระวงับุคคลอืÉนเขา้มา

ใกลช้ดิผูป้ฏบิตังิาน ดงันีÊ 

3.11.1 มกีารขออนุญาตผูจ้ดัการโครงการก่อนออกนอกจงัหวดั และมกีารจดัทาํรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC รบัทราบ 
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ระเบยีบปฏบิตักิารป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคตดิเชืÊ อไวรสัโคโรนา-ŚŘřš (COVID-19) สาํหรบัผูร้บัเหมา แกไ้ขคร ัÊงทีÉ ř, 

Regulations on Prevent and Control the Epidemic of Coronavirus Disease 2019 (COVID-19) for Contractor เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ ŚŠ กนัยายน ŚŝŞŜ 

 

ฝ่ายบรหิารคุณภาพ ความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้มและบรหิารเขตประกอบการอตุสาหกรรมไออารพ์ซีี หนา้ทีÉ 8/14 

3.11.2 จดัทาํรายงานบนัทกึประจาํวนัส่งใหผู้จ้ดัการโครงการพจิารณาว่ามคีวามเสีÉยงหรือพบปะผูท้ีÉมคีวามเสีÉยงติดเชืÊอ  

COVID-19  หรือไม่ ก่อนอนุญาตใหก้ลบัเขา้ทาํงานไดต้ามปกติ และมกีารจดัทาํรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC 

รบัทราบ 

3.12 จดัใหม้กีารสืÉอสารใหค้วามรูเ้รืÉอง COVID-řš เพืÉอสรา้งความตระหนกัรวมถึงขอ้ปฏิบตัิป้องกนัโควิดแก่ผูป้ฏิบตัิงาน  

อย่างสม ํ Éาเสมอ 

3.13 ส่งเสรมิใหผู้ป้ฏบิตังิานประเมนิตนเองก่อนออกจากทีÉพกัมาทาํงานดว้ยแอพพเิคช ั Éน Thai Save Thai 

3.14 ตอ้งทาํ Tool Box ตอนเชา้ก่อนเริÉมงานทกุวนั โดยเนน้ยํÊาขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19  

3.15 ตอ้งทาํแบบบนัทกึประจาํวนั COVID-19 ตามแบบทีÉ IRPC กาํหนดทกุวนั 

3.16 ตอ้งรายงานภาวะสุขภาพผูป้ฏบิตังิานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC ทกุวนั 

 

4. ทีÉพกัและแคมป์ผูป้ฏบิตังิาน 

4.1 ขอ้ปฏบิตัสิาํหรบัทีÉพกัท ั Éวไป (บา้นเช่า หอ้งพกั) 
4.1.1 ขนาดหอ้งพกัผูป้ฏิบตัิงานควรมีขนาดพืÊ นทีÉ โดยรวมไม่นอ้ยกว่า 9 ตารางเมตร ทัÊงนีÊ ใหม้ีพืÊ นทีÉพกัอาศัย               

ไมน่อ้ยกว่า 3 ตารางเมตรต่อ 1 คน เพืÉอลดความแออดัและลดความเสีÉยงการแพร่กระจายเชืÊอ COVID-19  

4.1.2 ผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบียนทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานแต่ละคนตามแบบฟอรม์ทีÉ IRPC กาํหนดใหถู้กตอ้งครบถว้น       

และเป็นปจัจบุนั 

4.1.3 หา้มบคุคลภายนอก รวมถงึการนาํบคุคลภายนอกเขา้ทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิานก่อนไดร้บัอนุญาต 

4.1.4 กาํกบัควบคุม บุคคลทีÉมาติดต่อ รวมถึงผูม้าจาํหน่ายอาหารใหส้วมหนา้กากอนามยัตลอดเวลาและเวน้ระยะห่าง

อย่างนอ้ย 1-2 เมตร และใชเ้วลาในการตดิต่อใหน้อ้ยทีÉสุด  

4.1.5 งดการรวมตวั เช่น สงัสรรค ์ดืÉมสุรา ร่วมวงสนทนา และหรอืกจิกรรมอืÉนๆ ทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั  

4.1.6 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํทีÉพกัอย่างเพยีงพอ 

4.1.7 จดัใหม้กีารตรวจวดัอณุหภมูผิูป้ฏบิตังิานระหว่างอยู่ทีÉพกัเพืÉอคดักรองผูม้อีาการป่วย 

4.1.8 จดัใหม้กีารคดัแยกขยะติดเชืÊอ เช่น หนา้กากอนามยัใชแ้ลว้ออกจากขยะประเภทอืÉนๆ 

4.1.9 มกีารตรวจสอบการปฏบิตัิตามมาตรการป้องกนั COVID-19 อย่างต่อเนืÉอง 

4.1.10 ตดิป้ายขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19 และโปสเตอรบ์รเิวณทีÉพกัและหรอืหอ้งพกัผูป้ฏบิตังิาน 

4.1.11 ตดิเบอรโ์ทรศพัทบ์คุคลและหรอืหน่วยงาน สถานพยาบาลทีÉผูป้ฏบิตังิานสามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินเจ็บป่วย 

 

 



ขอ้มลูเทคนิค (Technical Data) 

หมายเลขเอกสาร S5100-3014 Rev.1  

ระเบยีบปฏบิตักิารป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคตดิเชืÊ อไวรสัโคโรนา-ŚŘřš (COVID-19) สาํหรบัผูร้บัเหมา แกไ้ขคร ัÊงทีÉ ř, 

Regulations on Prevent and Control the Epidemic of Coronavirus Disease 2019 (COVID-19) for Contractor เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ ŚŠ กนัยายน ŚŝŞŜ 

 

ฝ่ายบรหิารคุณภาพ ความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้มและบรหิารเขตประกอบการอตุสาหกรรมไออารพ์ซีี หนา้ทีÉ 9/14 

4.2 ขอ้ปฏบิตัสิาํหรบัแคมป์พกัผูป้ฏบิตังิานประเภทกจิการกอ่สรา้ง 
4.2.1 การจดัทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานประเภทกิจการก่อสรา้ง ตอ้งเป็นไปตามประกาศคณะกรรมการสวสัดิการแรงงาน           

เรืÉอง มาตรการดา้นสวสัดกิารแรงงานทีÉพกัอาศยัสาํหรบัลูกจา้งประเภทกจิการก่อสรา้งฉบบัลา่สุด 

4.2.2 แคมป์ทีÉพกัตอ้งกาํหนดทางเขา้ออกใหช้ดัเจนและตอ้งมกีารควบคุมการเขา้ออกของผูป้ฏบิตังิานและบุคคลอืÉนๆอย่าง

เคร่งครดั 

4.2.3 ขนาดหอ้งพกัผูป้ฏบิตังิานควรมขีนาดพืÊนทีÉโดยรวมไมน่อ้ยกว่า 9 ตารางเมตร ทัÊงนีÊ ใหม้พีืÊนทีÉพกัอาศยัไมน่อ้ยกว่า  

3 ตารางเมตรต่อ 1 คน เพืÉอลดความแออดัและลดความเสีÉยงการแพร่กระจายเชืÊอ COVID-19 

4.2.4 ผูร้บัเหมาตอ้งจดัทาํทะเบียนทีÉพกัผูป้ฏิบตัิงานแต่ละคนตามแบบฟอรม์ทีÉ IRPC กาํหนดใหถู้กตอ้งครบถว้น        

และเป็นปจัจบุนั 

4.2.5 หา้มบคุคลภายนอก รวมถงึการนาํบคุคลภายนอกเขา้ทีÉพกัอาศยัของผูป้ฏบิตังิานก่อนไดร้บัอนุญาต 

4.2.6 ตอ้งกาํกบัควบคุม บุคคลทีÉมาติดต่อ รวมถึงผูม้าจาํหน่ายอาหาร หาบเร่ รถเขน็ เป็นตน้ ใหส้วมหนา้กากอนามยั

ตลอดเวลาและเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร และใชเ้วลาในการตดิต่อใหน้อ้ยทีÉสุด  

4.2.7 งดการรวมตวั เช่น สงัสรรค ์ดืÉมสุรา ร่วมวงสนทนา และหรอืกจิกรรมอืÉนๆ ทีÉมลีกัษณะคลา้ยกนั  

4.2.8 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า şŘ % ประจาํแคมป์ทีÉพกัอย่างเพยีงพอ 

4.2.9 จดัใหม้กีารตรวจวดัอณุหภมูผิูป้ฏบิตังิานระหว่างอยู่ทีÉพกัเพืÉอคดักรองผูม้อีาการป่วย 

4.2.10 จดัใหม้กีารคดัแยกขณะติดเชืÊอ เช่น หนา้กากอนามยัใชแ้ลว้ออกจากขยะประเภทอืÉนๆ ภาชนะบรรจขุยะตอ้งมฝีาปิด 

4.2.11 มกีารตรวจสอบการปฏบิตัิตามมาตรการป้องกนั COVID-19 อย่างต่อเนืÉอง 

4.2.12 จดัใหม้บีอรด์สาํหรบัสืÉอความรู ้ขา่วสาร รวมถงึขอ้ปฏบิตักิารป้องกนั COVID-19  

4.2.13 ตดิเบอรโ์ทรศพัทบ์คุคลและหรอืหน่วยงาน สถานพยาบาลทีÉผูป้ฏบิตังิานสามารถตดิต่อไดก้รณีฉุกเฉินเจ็บป่วย 

4.2.14 จดัใหม้รีะบบคดักรอง โดยมกีารวดัไข ้พรอ้มสงัเกตอาการเสีÉยง หากพบว่ามีไขห้รือวดัอุณหภูมไิดม้ากกว่า 37.5 

องศาเซลเซยีส ร่วมกบั ไอ นํÊามกู เจบ็คอ จมกูไมไ่ดก้ลิÉน ลิÊนไมร่บัรส หายใจเรว็ หายใจเหนืÉอย หายใจลาํบาก  

ตาแดง มผีืÉนขึÊน อย่างใดอย่างหนึÉงและอาจมอีาการทอ้งเสยีร่วมดว้ย หรอืมปีระวตัิเดินทางไปพืÊนทีÉเสีÉยงหรอืใกลช้ิด

ผูต้ดิเชืÊอ หา้มเขา้พืÊนทีÉทาํงานโดยเดด็ขาด ผูท้ีÉมอีาการตามทีÉกลา่วขา้งตน้ใหส้่งพบแพทยเ์พืÉอตรวจรกัษา 

4.2.15 จดัใหม้ีการทาํความสะอาดหอ้งพกั หอ้งนํÊา และหรือพืÊนทีÉทีÉมีการใชร้่วมกนั รวมถึงอุปกรณ์ทีÉใชร้่วมกนัอย่าง

สมํ Éาเสมอ 

4.2.16 กรณีแคมป์พกัมกีารจาํหน่ายอาหาร ใหป้ฏบิตัดิงันีÊ 

- จดัใหม้กีารคดักรอง ผูจ้าํหน่ายอาหาร ผูป้รุงอาหาร 
- ทกุคนตอ้งสวมหนก้ากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ตลอดเวลาทีÉใหห้รอืใชบ้รกิาร 
- เวน้ระยะห่างระหว่างบคุคล โตะ๊ ทีÉน ั Éง อย่างนอ้ย 1-2 เมตร 
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- จดัใหม้แีอลกอฮอลห์รอืเจลแอลกอฮอลล์า้งมอืประจาํทีÉจาํหน่ายอาหาร 
- ทาํความสะอาดโตะ๊ ทีÉน ั Éง พืÊนผวิทีÉมกีารสมัผสับอ่ย ดว้ยนํÊายาทาํความสะอาดหรอืนํÊายาฆ่าเชืÊอ 

4.2.17 ควบคุมและจาํกดัการเดนิทางจากทีÉพกัมาทีÉทาํงานโดยบรษิทัจดัรถ รบั ส่ง โดยใชห้ลกั Bubble and Seal 

4.2.18 จดัใหม้สีถานทีÉสาํหรบัแยกผูม้อีาการป่วยระบบทางเดินหายใจออกจากผูป้่วยระบบอืÉน หรือสถานทีÉรองรบัสาํหรบั

แยกสงัเกตอาการหากพบบุคคลทีÉสมัผสัผูต้ิดเชืÊอ (Home Quarantine) รวมท ัÊงสถานทีÉสาํหรบัรกัษาผูป้่วยกรณีมี

ผูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอจาํนวนมากและภาครฐัไมส่ามารถจดัหาสถานทีÉรองรบัได ้ 

4.2.19 ขอ้ปฏิบตัิอืÉนๆ ใหด้ําเนินการตามคําแนะนําดา้นสาธรณสุขเพืÉอป้องกนัการแพร่ระบาดของโรคติดเชืÊ อไวรสั             

โคโรนา 2019 (COVID-19) สาํหรบัสถานทีÉก่อสรา้งและแคมป์แรงงานก่อสรา้ง กรมอนามยั กระทรวงสาธารณสุข 

และขอ้แนะนาํหน่วยงานสาธารณสุขทอ้งถิÉน 

 

5. การเดินทางจากทีÉพกัมาทีÉทาํงานและการเดินทางกลบัทีÉพกั 

5.1 ควรจดัรถโดยสาร รบั ส่ง ผูป้ฏบิตัิงาน จากทีÉพกัมาทีÉทาํงาน และจากทีÉทาํงานกลบัทีÉพกั เพืÉอลดความเสีÉยงการติดเชืÊอของ

ผูป้ฏบิตัิงานกบับุคคลอืÉนระหว่างเดินทาง ทีÉน ั Éงรถโดยสารตอ้งมรีะยะห่างไม่นั Éงเบยีดเสยีดกนั และใหผู้โ้ดยสารทุกคนสวม

หนา้กากอนามยัตลอดเวลา งดการพดูคุยกนั 

5.2 จดัทาํทะเบียนรายชืÉอผูโ้ดยสารของรถ รบั ส่ง แต่ละคนั โดยใหพ้นกังานขบัรถเก็บรกัษาไวเ้พืÉอการตรวจสอบรายชืÉอ

ผูโ้ดยสารแต่ละเทีÉยว ผูโ้ดยสารตอ้งขึÊนรถ รบั ส่ง  คนัเดิมทุกคร ัÊงเพืÉอแยกกลุ่มกรณีผูโ้ดยสารคนัใดคนัหนึÉงติดเชืÊอ     

COVID-19 

5.3 ตรวจวดัอุณหภูมทิุกคนก่อนขึÊนรถ กรณีหากวดัอุณหภูมมิากกว่า śş.ŝ องศาเซลเซียส ไม่อนุญาตใหข้ึÊนรถ  และใหแ้ยก

กลุม่ผูโ้ดยสารรถคนันัÊนๆ ออกจากกลุม่อืÉน จากนัÊนดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

5.4 ทาํความสะอาดบรเิวณทีÉผูโ้ดยสารสมัผสับอ่ย เช่น ทีÉพกัแขน พนกัพงิ ราวจบั เบาะนั Éง เป็นตน้ 

5.5 จดัใหม้แีอลกอฮอลล์า้งมอืประจาํรถแต่ละคนั 

5.6 รถ รบั ส่ง ไมค่วรแวะสถานทีÉทีÉมคีนพลุง่พลา่น เช่น ตลาดนดั ตลาดสด เป็นตน้ 

 

6. การคดักรองทีÉประตูเขา้โรงงาน IRPC และประตูเขา้พืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 

6.1 การคดักรองทีÉประตูเขา้โรงงาน IRPC  

6.1.1 สวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

6.1.2 แสดงบตัรประจาํตวัผูร้บัเหมา แบบคดักรองCOVID-řš และบนัทึกประจาํวนัต่อเจา้หนา้ทีÉรกัษาความปลอดภยั

ประจาํจดุผ่าน “เขา้-ออก” ทกุครัÊง 
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6.1.3 รบัการตรวจวดัอณุหภมู ิ กรณีอณุหภมูมิากกว่า 37.5 องศาเซลเซยีส ใหค้ดัแยกผูป้ฏบิตังิานทกุคนในกลุ่มออกจาก 

IRPC พรอ้มตดิต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

6.1.4 ขณะเดนิผ่านจดุ รปภ. ใหร้กัษาระยะห่างระหว่างกนัอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

6.2 การคดักรองทีÉประตูเขา้พืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 
6.2.1 เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา รายงานภาวะสุขภาพผูป้ฏบิตังิานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC 

6.2.2 สวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

6.2.3 แสดงบตัรประจาํตวัผูร้บัเหมาต่อเจา้หนา้ทีÉรกัษาความปลอดภยั. 

6.2.4 รบัตรวจวดัอุณหภูมิ  กรณีอุณหภูมิมากกว่า 37.5 องศาเซลเซียส ใหค้ ัดแยกผูป้ฏิบตัิงานทุกคนในกลุ่ม           

ออกจาก IRPC พรอ้มตดิต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

6.2.5 ขณะเดนิผ่านจดุ รปภ. ใหร้กัษาระยะห่างระหว่างกนัอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

 

7. ขอ้ปฏบิตัเิมืÉอทาํงานในพืÊนทีÉทาํงาน / โครงการ 

7.1 จดัใหม้หีนา้กากอนามยัหรอืหนา้กากผา้ใหผู้ป้ฏบิตังิานอย่างเพยีงพอ รวมถงึ กาํกบั ควบคุม ใหท้กุคนสวมตลอดเวลา  

7.2 จดัใหม้แีอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากว่า 70 % หรอืจดุลา้งมอืใหเ้พยีงพอ กระจายตามจดุทาํงาน  

7.3 วางแผนการทาํงานเพืÉอไมใ่หเ้กดิการกระจกุตวัของผูป้ฏบิตังิานในบรเิวณเดยีวกนั 

7.4 จดักลุ่มผูป้ฏบิตัิงานออกเป็นกลุ่มๆ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุ่มไม่ใหไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตัิงานในกลุม่

ตดิเชืÊอ COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ดิผูต้ดิเชืÊอ 

7.5 จดัใหม้รีะยะห่างในการปฏบิตังิานไมใ่หใ้กลช้ดิกนั 

7.6 การพดูคุย ตดิตามงานตอ้งเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร  
7.7 การทาํ Tool Box และหรอื Safety Talk ตอ้งทาํเป็นกลุม่ย่อย และเวน้ระยะห่างอย่างนอ้ย 1-2 เมตร 

7.8 กรณีผูป้ฏบิตังิานมอีาการป่วย ตอ้งแจง้ผูค้วบคุงาน IRPC ทนัท ีและนาํส่งสถานพยาบาลเพืÉอรกัษา 

7.9  เอกสารทีÉตอ้งส่งให ้IRPC เปลีÉยนเป็นการส่งเอกสารเป็น Soft file แทน หรอืถา้ตอ้งส่งเป็นกระดาษควรผ่านการฉีดพ่นดว้ย

แอลกอฮอลค์วามเขม้ขน้มากกว่า 70% ก่อนแลว้ใส่ซองพลาสตกิ 

7.10  หา้มเขา้ในพืÊนทีÉหอ้งพกั หอ้งนํÊา ของพนกังาน IRPC โดยเดด็ขาด  
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8. ขอ้ปฏบิตักิารทาํงานใน Control Room / Cabinet Room 

8.1 การเขา้ปฏบิตังานใน Control Room / Cabinet Room ตอ้งเป็นกรณีทีÉมคีวามจาํเป็นอย่างยิÉงเท่านัÊน โดยตอ้งไดร้บัการ

อนุญาตจากผูจ้ดัการโรงงานก่อน 

8.2 ตอ้งตรวจหาเชืÊอ COVID-19 ดว้ยวิธี RT-PCR ทุกคน หรือวิธีการอืÉนทีÉ IRPC ยอมรบั โดยผลตรวจตอ้งไม่เกิน 2 วนั 

ก่อนเขา้ทาํงานวนัแรก  

8.3 วางแผนการทาํงานเพืÉอไมใ่หเ้กดิกระจกุตวัของผูป้ฏบิตังิานในบรเิวณเดยีวกนั และลดเวลาทาํงาน 

8.4 จดักลุม่ผูป้ฏบิตังิานออกเป็นกลุม่ๆ เพืÉอคดัแยกความเสีÉยงของแต่ละกลุม่ไม่ใหไ้ดร้บัผลกระทบกรณีมผีูป้ฏบิตังิาน 

ในกลุม่ตดิเชืÊอ COVID-19 หรอืสมัผสัใกลช้ดิผูต้ดิเชืÊอ 

8.5 จดัใหม้รีะยะห่างในการปฏบิตังิานไมใ่หใ้กลช้ดิกนั 

8.6 กัÊนพืÊนทีÉทาํงานระหว่างผูป้ฏบิตังิานผูร้บัเหมาและพนกังาน IRPC  

8.7 กาํกบั ควบคุม ใหผู้ป้ฏบิตังิานทกุคนสวมหนา้กากอนามยัตลอดเวลา 

8.8 ตรวจว ัดอุณหภูมิผู ป้ฏิบ ัติงานก่อนเขา้  Control Room / Cabinet Room กรณีหากว ัดอุณหภูมิมากกว่ า 37.5             

องศาเซลเซียส ใหค้ดัแยกผูป้ฏิบตัิงานทุกคนในกลุ่มออกจาก IRPC พรอ้มติดต่อหวัหนา้งาน ผูค้วบคุมงาน IRPC              

เพืÉอดาํเนินการตามกระบวนทีÉภาครฐักาํหนด 

8.9 จดัใหม้เีจลแอลกอฮอลล์า้งมอื ความเขม้ขน้มากกว่า 70% ประจาํพืÊนทีÉทาํงาน 

8.10  ทาํความสะอาดดว้ยวธิกีารเชด็ดว้ยนํÊายาฆ่าเชืÊอหรอืแอลกอฮอลท์ีÉอุปกรณ์และหรอืบรเิวณทาํงาน 

8.11  หา้มแตะตอ้งอปุกรณ ์เครืÉองมอื เครืÉองใชส้าํนกังาน  

9. การกาํกบั ตดิตาม ควบคุมการปฏบิตัิตามมาตรการ 

9.1 จดัใหม้กีารตรวจพืÊนทีÉทาํงานและทีÉพกัผูป้ฏบิตังิานร่วมกนัระหว่าง ผูร้บัเหมา ผูค้วบคุมงาน IRPC  ฝ่ายผลติ   

 ฝ่ายบาํรุงรกัษา และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC อย่างสม ํ Éาเสมอ 

9.2 จดัใหม้กีารการประชมุร่วมกนัระหว่าง ผูร้บัเหมา ผูค้วบคุมงาน IRPC  ฝ่ายผลติ  ฝ่ายบาํรุงรกัษา  

 และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC เพืÉอพจิารณาปรบัปรุงแกไ้ขการดาํเนินงานอย่างสมํ Éาเสมอ 

9.3 รายงานการดาํเนินการต่อผูจ้ดัการโครงการหรอืผูบ้ริหารหน่วยงาน ร่วมถงึรายงานต่อ COVID-19 War Room        

อย่างสม ํ Éาเสมอ  
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สว่นทีÉ 2 ขอ้ปฏบิตัิอืÉนๆ 

1. กรณีผูป้ฏบิตังิานป่วยจากการตดิเชืÊอ COVID-19  ใหด้าํเนินการดงันีÊ  

1.1 แยกผูป้่วยออกจากคนอืÉนๆ  รายงานผูค้วบคุมงาน IRPC ทราบทนัท ีและประสานส่งสถานพยาบาลเพืÉอรกัษา 

1.2 กกัตวัผูป้ฏบิตังิานทีÉอยู่ในกลุม่เดยีวกนัทนัที 

1.3 จดัทาํ Timeline ผูป้่วย  รายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC ทราบ 

1.4 จดัตรวจหาเชืÊอ COVID-19 ผูป้ฏบิตังิานในกลุ่มเดยีวกบัผูป้่วย 

1.5 การดาํเนินการอืÉนๆ ใหด้าํเนินการตามทีÉภาครฐักาํหนด 

2. กรณีวดัอณุหภมูมิากกว่า 37.5 องศาเซลเซยีส ใหด้าํเนินการดงันีÊ 
2.1 แยกตวัออกจากคนอืÉนๆ ในกลุ่ม รายงานต่อผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั IRPC ทราบ  

 ส่งตรวจหาเชืÊอ COVID-19 และทาํ Timeline 

2.2 กกัตวัผูป้ฏบิตังิานทกุคนในกลุม่ทนัที 

2.3 กรณีผลตรวจตามขอ้ 2.1 พบว่าตดิเชืÊอ COVID-19 ใหด้าํเนินการตามขอ้ 1 

2.4 กรณีผลตรวจตามขอ้ 2.1 พบว่าไมต่ดิเชืÊอตดิเชืÊอ COVID-19 ใหร้ายงานผูค้วบคุมงาน IRPC และเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยั 

IRPC ทราบ เพืÉอพจิารณาการเขา้ทาํงานใน IRPC ต่อไป 

3. บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งจดัเตรยีมสถานทีÉเพืÉอรองรบักรณีพบผูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอ COVID-19 ดงันีÊ 

3.1 สถานทีÉพกัคอย กรณีผลตรวจ ATK แสดงผลว่าตดิเชืÊอ และรอผลตรวจยนืยนั 

3.2 สถานทีÉรกัษากรณีมผีูป้ฏบิตังิานตดิเชืÊอ COVID-19 จาํนวนมากและภาครฐัไม่สามารถจดัหาสถานทีÉรองรบัได ้

3.3 สถานทีÉกกัตวัผูใ้กลช้ดิผูต้ดิเชืÊอตามขอ้ 3.2 เพืÉอเฝ้าระวงัอาการ 

4. ผูต้ดิเชืÊอทีÉรกัษาหายแลว้ใหก้กัตวัเพืÉอเฝ้าระวงัต่ออกี 14 วนั โดยนบัต่อจากวนัทีÉแพทยใ์หอ้อกจากสถานทีÉรกัษาหรอืปฏบิตัิตาม

คาํแนะนาํของแพทย ์และรายงานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC ทราบเพืÉอพจิารณาการอนุญาตเขา้ทาํงาน 

5. ขอ้ปฏบิตัอิืÉนๆ ทีÉไมร่ะบุในเอกสารชุดนีÊ ใหอ้า้งองิตามประกาศ คาํส ั Éงของภาครฐั, จงัหวดัระยอง และของบริษทั IRPC  รวมถงึ

ระเบยีบปฏบิตัดิา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยัสาํหรบัผูร้บัเหมา ของ IRPC 

6. บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งรายงานการตดิเชืÊอ COVID-19 ของผูป้ฏบิตังิานทีÉเขา้มาทาํงานใน IRPC เป็นเวลา 14 วนัหลงัจากงานเสรจ็

หรอืจบโครงการ เช่น โครงการเสรจ็วนัทีÉ 31 สงิหาคม 2564 บริษทัผูร้บัเหมาตอ้งรายงานการตดิเชืÊอ Covid-19 ในช่วงวนัทีÉ  

1-14 กนัยายน 2564 ของผูป้ฏบิตังิานใหผู้ค้วบคุมงาน IRPC ทราบ 

 

 

 

ขอ้มลูเทคนิค (Technical Data) 

หมายเลขเอกสาร S5100-3014 Rev.1  

ระเบยีบปฏบิตักิารป้องกนัและควบคุมการแพร่ระบาดของโรคตดิเชืÊ อไวรสัโคโรนา-ŚŘřš (COVID-19) สาํหรบัผูร้บัเหมา แกไ้ขคร ัÊงทีÉ ř, 

Regulations on Prevent and Control the Epidemic of Coronavirus Disease 2019 (COVID-19) for Contractor เริÉมมผีลบงัคบัใช ้ ŚŠ กนัยายน ŚŝŞŜ 

 

ฝ่ายบรหิารคุณภาพ ความปลอดภยั อาชวีอนามยั สิÉงแวดลอ้มและบรหิารเขตประกอบการอตุสาหกรรมไออารพ์ซีี หนา้ทีÉ 14/14 

สว่นทีÉ 3 บทลงโทษ 

1. บริษทัผูร้บัเหมา ร่วมถงึผูป้ฏบิตัิงาน ทีÉไมป่ฏบิตัติามระเบยีบปฏบิตันิีÊจะถกูพจิารณาลงโทษตามระดบัความรุนแรง 

 ของความผดิโดยอา้งองิบทลงโทษในระเบยีบปฏบิตัิดา้นความปลอดภยั อาชวีอนามยัสาํหรบัผูร้บัเหมาและระเบยีบ             

ดา้นการรกัษาความปลอดภยั IRPC 

2. การไม่ปฏบิตัิตามคาํส ั Éงและหรอืขอ้ปฏบิตัขิองภาครฐั มคีวามผดิตามประกาศและหรอืกฎหมายทีÉเกีÉยวขอ้ง 
3. หาก IRPC ตรวจสอบพบว่ามกีารใหข้อ้มลูอนัเป็นเทจ็หรอืจงใจบดิเบอืนขอ้มลูหรอืจงใจปกปิดขอ้มลูและก่อใหเ้กดิความเสยีหาย

ต่อ IRPC บรษิทั IRPC มสีทิธเิรยีกรอ้งค่าเสยีหายและหรอืฟ้องรอ้งดาํเนินคดีตามกฎหมายได ้   

 

สว่นทีÉ 4 การประเมินผล 

1. การประเมินผลดา้นความปลอดภยัและอาชีวอนามยับริษัทผูร้บัเหมาก่อนประมูลงาน ACL  บริษทัผูร้บัเหมาทีÉจะเขา้ร่วม    

การประมูลงาน จะตอ้งไดร้บัการประเมินผลจากหน่วยงานทีÉเกีÉยวขอ้งของบริษทั IRPC เมืÉอผ่านเกณฑก์ารประเมินผล       

บริษทัผูร้บัเหมาจะไดร้บัการขึÊนทะเบยีนรายชืÉอ ACL (APPROVE CONTRACTOR LIST) ทีÉถูกพิจารณาใหส้ามารถรบังาน

ของบริษทั IRPC ได  ้สาํหรบัการประเมินผลดา้นความปลอดภยัและอาชีวอนามยับริษทัผูร้บัเหมาตามแบบประเมินฯ      

(5100F-032) จะตอ้งไดร้บัคะแนนจากการประเมนิตัÊงแต่ 60 คะแนนขึÊนไป (จาก 100 คะแนน) จงึจะผ่านเกณฑก์ารประเมนิฯ 

 

2. การประเมินผลการปฏบิตังิานของบรษิทัผูร้บัเหมาในสว่นความปลอดภยัและอาชีวอนามยั (หลงัจบงานโครงการ)   
การประเมนิผลการปฏบิตังิานของบรษิทัผูร้บัเหมา เมืÉอเขา้มาปฏบิตังิานโครงการก่อสรา้งในบริษทั IRPC จะถกูประเมนิผลหลงั

เสรจ็สิÊนโครงการตามแบบประเมนิ (5100F-033) โดยผลของการประเมนิจะตอ้งไดค้ะแนนตัÊงแต่ 75 คะแนนขึÊนไป (จาก 100 

คะแนน) จงึจะถอืว่าผ่านการประเมนิ กรณีทีÉผลการประเมนิไมผ่่านเกณฑ ์(คะแนนตํ Éากว่า 75 คะแนนหรอืทาํใหเ้กดิอบุตักิารณ์

ข ัÊนรา้ยแรง) ผูร้บัเหมาจะถูกตดัสทิธิÍในการเขา้ร่วมประมลูงาน 2 ปี และจะมกีารพจิารณา ACL ใหม ่กรณีทีÉถกูประเมนิไมผ่่าน 

3 ครัÊงในเวลา 5 ปี ตอ้งถูกตดัรายชืÉอออกจาก ACL (Approved Contractor List) 

3. การประเมินผลการปฏบิตังิานของ จป.ผูร้บัเหมา เจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา จะถกูประเมนิผลระหว่างการปฏบิตัิหนา้ทีÉ
ช่วงดาํเนินโครงการและหลงัเสร็จสิÊนโครงการ ตามแบบสุ่มประเมนิผลการปฏิบตัิงานของเจา้หนา้ทีÉความปลอดภยัผูร้บัเหมา 

(5100F-801) คะแนนเฉลีÉยตอ้งไม่ตํ Éากว่า 75 คะแนน (จาก 100 คะแนน) จึงจะถือว่าผ่านเกณฑป์ระเมนิ กรณีไม่ผ่านเกณฑ์

ประเมนิจะถกูตดัสทิธิÍในการปฏบิตัิหนา้ทีÉเป็นเวลา 1 ปี 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารแนบที่ 15 

การฝึกอบรมคนงานก่อสร้างก่อนเข้าทำงานให้มีความรู้  

และรับทราบกฎระเบียบด้านอาชีวอนามัย 

และความปลอดภัย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
































